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ARBEITSPRINZIP EINES PERFORMER® SCROLL

In einem Danfoss Performer®  Scroll er-
folgt die Verdichtung zwischen zwei Scroll-               
Elementen, die im oberen Bereich des 
Verdichtergehäuses über dem Motor ange-
ordnet sind (siehe nebenstehende Darstel-
lung).  Der Saugstutzen des Verdichters be-
fi ndet sich im unteren Bereich des Gehäuses. 
Das Sauggas gelangt in das großvolumige 
Verdichtergehäuse und wird über seitliche 
Öff nungen des Motorschildes über den Mo-
tor geführt. Mitgerissene Öltropfen werden 
aus dem Sauggas separiert und gelangen in 
den Ölsumpf. Das über den Motor geführ-
te Sauggas kühlt den Motor und stellt eine 
Motorkühlung in allen Anwendungen sicher. 
Das Sauggas wird anschließend in die Scroll-
Einheit geleitet und dort verdichtet. Am 
Austritt des feststehenden Scrolls befi ndet 
sich ein Rückschlagventil. Dieses schützt den 
Verdichter bei Abschalten vor Rückwärtslauf. 
Schließlich verlässt das Gas den Verdichter 
über den seitlich oben am Verdichtergehäu-
se angebrachten Druckstutzen. 

Die untere Abbildung erläutert den ge-
samten Verdichtungsprozess. Das Verdich-
tungssystem besteht aus 2 Scrolls, einem 
orbitierenden Scroll und einem festen Scroll. 
Die obere Spirale, die den Druckgasauslass 
enthält, ist feststehend, während die untere 
Spirale eine Exzenterbewegung ausführt. 
Die beiden Spiralen werden in einem festen 
Winkelverhältnis (180°) durch eine spezielle 
Antriebseinheit gehalten. Wenn sich die un-
tere Spirale in der oberen bewegt, entstehen 
sichelförmige Verdichtungsräume, deren 
Volumen sich bis zum Zentrum der Spiralen 
verringert. Während eines gleichmäßigen 
Arbeitsprozesses der beiden sich ineinander 
bewegenden Spiralen gehen Ansaugung, 
Verdichtung und Ausstoßung gleichzeitig 
vonstatten. Drei Umdrehungen werden be-
nötigt, um das Volumen vollständig zu ver-
dichten, was eine gleichmäßige und sanfte 
Verdichtung mit sich bringt.



Familie, Schmier-
mittel & Kältemittel
SM: Scroll, Mineralöl 
 für R22
SY: Scroll, POE Schmiermittel 
 für R22
SZ: Scroll, POE Schmiermittel 
 für R407C - R134a

Nennkälteleistung
in Tausend Btu/h 
bei 60 Hz, R22, 
ARI Bedingungen

UL Index

Spannung
Motorspannungscode:
3: 200-230/3/60
4: 380-400/3/50 - 460/3/60
6: 230/3/50
7: 500/3/50 - 575/3/60
9: 380/3/60

Familie, 
Schmiermittel
& Kältemittel

Nenn-
kälteleistung

Spannung Version Entwik-
klungs-
index

Version

A9S Y A A A3  0  0

C4S Z S R1  8  5
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MODELL SM/SZ 084 - 090 - 100 
110 - 120 - 148 - 161

SM/SZ 115 - 125 - 160
170 - 185

SY/SZ 240 - 300 SY/SZ 380

Version V R C MA
MB

AA
AB

AA
AB

Saug- und Druckanschluss gelötet Rotolock gelötet Rotolock gelötet gelötet

Ölschauglas geschraubt geschraubt geschraubt geschraubt geschraubt geschraubt

Ölüberlaufanschluss 3/8’’ Bördel 3/8’’ Bördel 3/8’’ Bördel 1/2’’ Bördel 1/2’’ Bördel 1/2’’ Bördel

Ölablassanschluss - 1/4’’ NPT 1/4’’ NPT 1/4’’ NPT 1/4’’ NPT 1/4’’ NPT

Niederdruck-Manometer-
anschluss  (Schrader) 1/4’’ Bördel 1/4’’ Bördel 1/4’’ Bördel 1/4’’ Bördel 1/4’’Bördel 1/4’’ Bördel

VERDICHTERBEZEICHNUNG

Performer® Scroll sind als Einzelver-
dichter oder Tandem-Einheiten erhält-
lich. Das untenstehende Beispiel erläu-
tert die Verdichterbezeichnung eines 
Einzelverdichters (Diese technischen 

Hinweise werden auf dem Typenschild 
angegeben). Für Informationen zu 
den Tandem-Einheiten verweisen wir 
auf "Anwendungsrichtlinien für Per-
former® Scroll in Parallelbetrieb."

Bezeichnung

Anschluss-Details

Interner 
Überlast-

schutz 
V  V: gelötet 

S 084 - 090 
100 - 110 - 120 
148 - 161

Interner  
Thermostat 

C C: gelötet 

S 115 - 125  
160 - 175 - 185

R R: Rotolock 

Elektroni-
sches 

Schutzmodul

AA 
AB
MA
MB 

A: gelötet A: 24V
A: gelötet B: 115/230V
M: Rotolock A: 24V
M: Rotolock B: 115/230V

S 240* - 300* 
- 380*

*Bei Rückfragen zu TRIO-Einheiten nehmen Sie bitte Kontakt zu Danfoss auf.                              

Motorschutz
Zutreff end aufBeschreibung
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Modell
Nenn-

Leist. 60 Hz
TR

Nenn-Kälteleistung
W Btu/h

Leistungs-
aufnnahme

kW

Stromauf-
nahme   

max

Wirkungsgrad Schall-  
leistungs-

pegel
dB(A)

Hub-        
volumen

cm3/Umdr.

Volumen-
strom
m3/h

Ölfüllung
dm3

Netto-       
gewicht

kg
COP
W/W

E.E.R.
Btu/h /W

R
2

2
  E

IN
Z

E
LV

E
R

D
IC

H
T

E
R

SM084 7 20400 69 600 6.12 17 3.33 11.4 70 114.5 19.92 3.3 72

SM090 7.5 21800 74 400 6.54 17 3.33 11.4 70 120.5 20.97 3.3 72

SM100 8 23100 79 000 6.96 19 3.33 11.3 70 127.2 22.13 3.3 72

SM110 9 25900 88 600 7.82 20 3.32 11.3 75 144.2 25.09 3.3 80

SM115 9.5 28000 95 600 8.31 25 3.37 11.5 76 155.0 26.97 3.8 80

SM120 10 30100 102 800 8.96 29 3.36 11.5 75 166.6 28.99 3.3 80

SM125 10 30100 102 800 8.93 25 3.37 11.5 76 166.6 28.99 3.8 80

SM148 12 36100 123 100 10.80 32 3.34 11.4 79 199.0 34.60 3.6 86

SM160 13 39100 133 500 11.60 29 3.37 11.5 79.5 216.6 37.69 4.0 94

SM161 13 39000 133 200 11.59 32 3.37 11.5 79.5 216.6 37.69 3.6 86

SM175 14 42000 143 400 12.46 35 3.37 11.5 80 233.0 40.54 6.2 103

SM185 15 45500 155 300 13.62 35 3.34 11.4 80 249.9 43.48 6.2 103

SY240 20 61200 208 700 18.20 50 3.36 11.5 82 347.8 60.50 8.0 160

SY300 25 78200 267 000 22.83 69 3.43 11.7 82 437.5 76.10 8.0 160

SY380 30 92000 313 900 26.82 72 3.43 11.7 85 531.2 92.40 8.4 163

R
4

0
7

C
 E

IN
Z

E
LV

E
R

D
IC

H
T

E
R

SZ084 7 19300 66 000 6.13 17 3.15 10.7 73 114.5 19.92 3.3 72

SZ090 7.5 20400 69 600 6.45 17 3.16 10.8 73 120.5 20.97 3.3 72

SZ100 8 21600 73 700 6.84 19 3.15 10.8 73 127.2 22.13 3.3 72

SZ110 9 24600 84 000 7.76 20 3.17 10.8 77 144.2 25.09 3.3 80

SZ115 9.5 26900 91 700 8.49 25 3.16 10.8 78 155.0 26.97 3.8 80

SZ120 10 28600 97 600 8.98 29 3.18 10.9 77 166.6 28.99 3.3 80

SZ125 10 28600 97 500 8.95 25 3.19 10.9 78 166.6 28.99 3.8 80

SZ148 12 35100 119 800 10.99 32 3.19 10.9 80.5 199.0 34.60 3.6 86

SZ160 13 37600 128 200 11.58 29 3.24 11.1 80.5 216.6 37.69 4.0 94

SZ161 13 37900 129 500 11.83 32 3.21 10.9 80.5 216.6 37.69 3.6 86

SZ175 14 40100 136 900 12.67 35 3.17 10.8 81 233.0 40.54 6.2 103

SZ185 15 43100 147 100 13.62 35 3.16 10.8 81 249.9 43.48 6.2 103

SZ240 20 59100 201 800 18.60 50 3.18 10.9 83.5 347.8 60.50 8.0 160

SZ300 25 72800 248 300 22.70 69 3.20 10.9 84 437.5 76.10 8.0 160

SZ380 30 89600 305 900 27.60 72 3.25 11.1 86.5 531.2 92.40 8.4 163

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

50-Hz - Daten

Änderungen ohne Ankündigung vorbehalten.
Für detailierte Leistungsangaben verweisen wir auf den Online Datasheet Generator : www.danfoss.com/odsg

SM/SY Verdichter SZ Verdichter

Kältemittel R22 R407C

Frequenz 50 Hz 50 Hz

Nennbedingungen ARI Standardbedingungen -

Verdampfungstemperatur 7.2 °C 7.2 °C (Taupunkt)

Verfl üssigungstemperatur 54.4 °C 54.4 °C (Taupunkt)

Unterkühlung 8.3 K 8.3 K

Überhitzung 11.1 K 11.1 K

Leistungsbedingungen

TR = Tons of Refrigeration
COP = Leistungszahl
EER = Energiewirkungsgrad
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Modell
Nenn-Leist.

 60 Hz
TR

Nenn-Kälteleistung
W Btu/h

Leistungs-
aufnahme

kW

Stromauf-
nahme 

max

Wirkungsgrad Schall-
leistungs-

pegel
dB(A)

Hub-       
volumen

cm3/Umdr.

Volumen-
strom
m3/h

Ölfüllung 
dm3

Netto-
gewicht          

kg
COP
W/W

E.E.R.
Btu/h /W

R
2

2
  E

IN
Z

E
LV

E
R

D
IC

H
T

E
R

SM084 7 24600 84 000 7.38 17 3.34 11.4 75 114.5 24.05 3.3 72

SM090 7.5 26400 90 000 7.82 17 3.37 11.5 75 120.5 25.31 3.3 72

SM100 8 27500 94 000 8.14 19 3.38 11.5 75 127.2 26.71 3.3 72

SM110 9 31600 107 800 9.35 20 3.38 11.5 78 144.2 30.28 3.3 80

SM115 9.5 33700 115 200 10.08 25 3.35 11.4 79 155.0 32.55 3.8 80

SM120 10 36700 125 300 10.80 29 3.40 11.6 78 166.6 34.99 3.3 80

SM125 10 37000 126 400 10.99 25 3.37 11.5 79 166.6 34.99 3.8 80

SM148 12 43800 149 500 13.01 32 3.37 11.5 83 199.0 41.80 3.6 86

SM160 13 47700 163 000 14.22 29 3.36 11.5 84 216.6 45.49 4.0 94

SM161 13 47600 162 600 14.07 32 3.39 11.5 84 216.6 45.49 3.6 86

SM175 14 51100 174 300 15.27 35 3.34 11.4 82.5 233.0 48.93 6.2 103

SM185 15 54300 185 400 16.22 35 3.35 11.4 82.5 249.9 52.48 6.2 103

SY240 20 74100 252 700 22.10 50 3.35 11.4 84.7 347.8 73.00 8.0 160

SY300 25 94500 322 500 27.50 69 3.43 11.7 85.9 437.5 91.90 8.0 160

SY380 30 110000 375 300 33.54 72 3.28 11.7 88.0 531.2 111.60 8.4 163

R
4

0
7

C
 E

IN
Z

E
LV

E
R

D
IC

H
T

E
R

SZ084 7 22500 76 900 7.06 17 3.19 10.9 78 114.5 24.05 3.3 72

SZ090 7.5 24400 83 300 7.63 17 3.20 10.9 78 120.5 25.31 3.3 72

SZ100 8 26500 90 500 8.18 19 3.24 11.0 78 127.2 26.71 3.3 72

SZ110 9 30100 102 800 9.29 20 3.24 11.1 81 144.2 30.28 3.3 80

SZ115 9.5 32800 112 000 10.22 25 3.21 10.9 81 155.0 32.55 3.8 80

SZ120 10 34800 118 900 10.75 29 3.24 11.1 81 166.6 34.99 3.3 80

SZ125 10 34900 119 200 10.89 25 3.21 10.9 81 166.6 34.99 3.8 80

SZ148 12 42600 145 400 13.35 32 3.19 10.9 85 199.0 41.80 3.6 86

SZ160 13 45500 155 400 14.08 29 3.23 11.0 85 216.6 45.49 4.0 94

SZ161 13 46000 156 900 14.32 32 3.21 10.9 85 216.6 45.49 3.6 86

SZ175 14 48700 166 200 15.28 35 3.19 10.9 84 233.0 48.93 6.2 103

SZ185 15 51800 176 800 16.43 35 3.15 10.7 84 249.9 52.48 6.2 103

SZ240 20 71100 242 800 22.70 50 3.14 10.7 87 347.8 73.00 8.0 160

SZ300 25 87900 300 000 27.49 69 3.20 10.9 87.5 437.5 91.90 8.0 160

SZ380 30 108500 368 500 33.40 72 3.25 11.0 89.5 531.2 111.60 8.4 163

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

60-Hz - Daten

Änderungen ohne Ankündigung vorbehalten.
Für detaillierte Leistungsangaben verweisen wir auf den Online Datasheet Generator : www.danfoss.com/odsg

SM/SY Verdichter SZ Verdichter

Kältemittel R22 R407C

Frequenz 60 Hz 60 Hz

Nennbedingungen ARI Standardbedingungen -

Verdampfungstemperatur 7.2 °C 7.2 °C (Taupunkt)

Verfl üssigungstemperatur 54.4 °C 54.4 °C (Taupunkt)

Unterkühlung 8.3 K 8.3 K

Überhitzung 11.1 K 11.1 K

Nennbedingungen

TR = Tons of Refrigeration
COP = Leistungszahl
EER = Energiewirkungsgrad
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Einsatzgrenzen bei 
Taupunkttemperaturen

EINSATZGRENZEN

Die nachfolgenden Kurven zeigen die 
Einsatzgrenzen der SM / SY Verdichter 
mit Kältemittel R22 und der SZ Verdich-
ter für Kältemittel R407C, R134a, R404A 
und R507A. Die Druckgastemperatur 
ist abhängig von der Verdampfungs- 
und Verfl üssigungstemperatur, sowie 
der Sauggasüberhitzung. Daher wer-
den für die Druckgastemperatur zwei 
Begrenzungslinien angegeben. Die 
durchgezogene Linie gilt bei Überhit-
zungen von 11,1 K oder niedriger. Die 
gestrichelte Linie gilt bei einer Über-
hitzung von 30 K. Für Überhitzungen 
zwischen 11.1 K und 30 K kann zwi-
schen den Linien interpoliert werden. 

Die Einhaltung der nachfolgenden 
Einsatzgrenzen sichert einen zuverläs-
sigen Betrieb der Verdichter:
·  Max. Druckgastemperatur: +135°C
·  Max. Umgebungstemperatur:      
+63°C (für SM / SZ 084 bis 185),             
+ 52°C (für SY / SZ 240 bis 380)           

·  Eine Sauggasüberhitzung unter 5 K 
wird aufgrund des erhöhten Risikos 
von Flüssigkeitsschlägen nicht emp-
fohlen

·  Maximale Überhitzung:  30 K
·  Minimale und maximale Verdamp-
fungs- und Verfl üssigungstempera-
turen entsprechend den Einsatzgren-
zen

SM 084 bis SM 185
SY 240 bis SY 380
R22

SZ 084 bis SZ 185
R134a
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 SZ 240 - 300
R134a

SZ 240 bis SZ 380
R407C
bei Taupunkt-                
temperaturen

(Weitere Erläuterungen Seite 10)

SZ 084 bis SZ 185
R407C
bei Taupunkt-                   
temperaturen

(Weitere Erläuterungen Seite10)

 SZ 084 bis SZ 185
R404A / R507A

EINSATZGRENZEN
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Einsatzgrenzen bei    
mittleren Temperaturen

 Taupunkt- und mittlere-
Temperaturen
für R407C

EINSATZGRENZEN

Das Kältemittel R407C ist ein  azeo-
tropes Gemisch. R 407C weist einen 
Temperaturgleit im Verdampfer und 
Verfl üssiger auf. Wenn über Verdamp-
fungs- und Verfl üssigungstemperatur 
diskutiert wird, ist es wichtig zu klären, 
ob es sich um Taupunkttemperaturen 
(DEW) oder mittlere Temperaturen 
(MEAN) handelt. In der untenstehen-
den Grafi k zeigen die gestrichelten 
Linien konstante Temperaturen. Sie 

Die nachfolgenden Einsatzdiagramme 
verdeutlichen den Unterschied zwi-
schen Angaben bei Taupunkt bzw. 
mittlerer Temperatur. 

stimmen nicht mit den Linien der kon-
stanten Drücke überein. Vergleicht 
man die Taupunkttemperaturen mit 
den mittleren Temperaturen, so lie-
gen die mittleren Temperaturen ca. 2 
bis 3 °C niedriger. In der vorliegenden 
Druckschrift sind die Leistungsanga-
ben auf die Taupunkttemperaturen 
bezogen. Die Leistungsangaben für 
R407C auf den Seiten 6 – 7 beziehen 
sich ebenfalls auf den Taupunkt. 

Taupunkttemperaturen

Mittlere Temperaturen

Beispiel für SZ 084 bis 185

Beispiel für SZ 084 bis 185
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Lötversion  Rotolock-Version

Gelötet Rotolock � Adapter �

SM / SZ 084
Saugseite 1 1/8" - -
Druckseite 3/4’’ - -

SM / SZ 090
Saugseite 1 1/8" - -
Druckseite 3/4’’ - -

SM / SZ 100
Saugseite 1 1/8" - -
Druckseite 3/4’’ - -

SM / SZ 110
Saugseite 1 1/8" - -
Druckseite 7/8’’ - -

SM / SZ 115
Saugseite 1 3/8" 1 3/4" 1 1/8"
Druckseite 7/8’’ 1’’ 1/4 3/4’’

SM / SZ 120
Saugseite 1 3/8" - -
Druckseite 7/8’’ - -

SM / SZ 125
Saugseite 1 3/8" 1 3/4" 1 1/8"
Druckseite 7/8’’ 1’’ 1/4 3/4’’

SM / SZ 148
Saugseite 1 3/8" - -
Druckseite 7/8’’ - -

SM / SZ 161
Saugseite 1 3/8" - -
Druckseite 7/8’’ - -

SM / SZ 160
Saugseite 1 5/8" 2 1/4" 1 3/8"
Druckseite 1 1/8" 1 3/4" 7/8’’

SM / SZ 175
Saugseite 1 5/8" 2 1/4" 1 3/8"
Druckseite 1 1/8" 1 3/4" 7/8’’

SM / SZ 185
Saugseite 1 5/8" 2 1/4" 1 3/8"
Druckseite 1 1/8" 1 3/4" 7/8’’

SY / SZ 240
Saugseite 1 5/8" 2’1/4" 1 5/8"
Druckseite 1 1/8" 1 3/4" 1 1/8"

SY / SZ 300
Saugseite 1 5/8" 2 1/4" 1 5/8"
Druckseite 1 1/8" 1 3/4" 1 1/8"

SY / SZ 380
Saugseite 2 1/8" - -
Druckseite 1 3/8" - -

Saug- und 
Druckrohranschlüsse

ROHRANSCHLÜSSE

� �

Öleinfüllung-
und 
Manometer-    
anschluss

Ölablass-
anschluss

Ölablass

Schauglas

Der Ölablassanschluss erlaubt es 
Öl vom Sumpf abzulassen. Das An- 
schlussstück besteht aus einem verlän-
gerten Rohr in den Ölsumpf, um das Öl 
eff ektiv zu entfernen. Der Anschluss ist 
ein 1/4" NPT Nipple. 

Hinweis : 

An den Verdichtern  SY / SZ 240-380, 
ist es möglich Öl aus den Saugstutzen 
abzulassen. 

Schraderventil

Alle Performer® Scroll sind mit einem 
Schauglas ausgestattet, um die Menge 
und den Zustand des im Sumpf enthal-
tenen Öls bestimmen zu können.

Öleinfüll- und Manometeranschluss 
ist ein 1/4" Bördelanschluss mit einge-
bauten Schraderventil. 
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Verdrahtung des Anschluss-
kastens für Verdichter 
SM / SZ 084 - 090 - 100 - 
110 - 120 - 148 - 161* 

* Ausgenommen Motorspannungs-          

   code 3

Verdrahtung des Anschluss-
kastens für Verdichter           
SM / SZ 115 - 125 - 160 - 
161 (Motorcode 3) - 
175 - 185

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE UND VERDRAHTUNG

Motorspannungen Performer® Scroll sind in fünf unter-
schiedlichen Motorspannungen lie-
ferbar. Motorspannungscode 3 und 9 

sind für 60 Hz, Motorspannungscode 6 
für 50 Hz und Motorspannungscode 4 
und 7 für 50 und 60 Hz einsetzbar. 

Motorspannungs-
code 3

Motorspannungs-
code 4 

mit  Schutzthermo-
stat und  internen 

Überlastschutz          
(S 084 - S 185)

Motorspannungs-
code 4 

mit PTC und 
elektronischen 

Modul 
(S 240 - S 380)

Motorspannungs-
code 6

Motorspannungs-
code 7

Motorspannungs-
code 9

Nennspannung 
50 Hz - 380-400 V - 3 - 50 Hz 400 V - 3 - 50 Hz 230 V - 3 - 50 Hz 500 V - 3 - 50 Hz -

Spannungsbereich 
50 Hz - 340-440 V 360 - 440 V 207 - 253 V 450 - 550 V -

Nennspannung 
60 Hz 200-230V - 3 - 60 Hz 460 V - 3 - 60 Hz 460 V - 3 - 60 Hz - 575 V - 3 - 60 Hz 380 - 3 - 60 Hz

Spannungsbereich 
60Hz 180 - 253 V 414 - 506 V 414 - 506 V - 517 - 632 V 342 - 418 V

Elektrische Anschlüsse Die Befestigung der Zuleitungen er-
folgt über 4,8 mm Schrauben im An-
schlusskasten des Verdichters. Das 

max. Anzugsmoment beträgt 3 Nm. 
Die Zuleitung ist mit 1/4 " Ring-Kabel-
schuhen versehen

• Der Anschlusskasten ist mit einer 
Ø 29 mm Bohrung für die Stromdurch-
führung und einem vorgestanzten          
Ø 29 mm Durchbruch versehen.

• Die Schutzart des Anschlusskas-
tens beträgt IP54, sofern die korrek-
ten für  IP54 zugelassenen Kabelver-
schraubungen verwendet werden. 

Schutzart gemäß IEC 529

 Anschluss-
kasten

 Spannungs-
versorgung

Der Anschlusskasten ist mit zwei 
doppelt vorgestanzten Durch-
brüchen für die Stromversor-

gung und drei vorgestanzten Aus-
gängen für die Sicherheitskette 
versehen.

 ø 29 mm vorstanzter 
Durchbruch

Deckel-
befesti-
gungs-
schraube  
(x2)
Anzugsm.: 
2.2 Nm.

 Druckgasthermostat Bausatz 
(optional)

 Druckgasleitung

 Kurbel-
wannen-
heizung 
(optional)

 1/4” Kabel-
schuhklemme

 Sicherheitskette Mo-
torschutzschalter

 Anschlusskasten

 Stromversorgung



L N S 1 S 2 M1 M2

L1 L2 L3
Schwarz              Blau                   Braun

Die zwei  vorstanzten Durchbrüche für 
die Stromdurchführung passen sich 
folgenden Durchmessern an: 

Ø 44 mm / Ø 1 3/4" Öff nung /für 1 1/4" 
Verschraubung  und Ø 34 m / Ø 1 3/8" 
Öff nung (für eine 1" Verschraubung),                                                                          
Ø 32,1 mm / Ø 1,26" Öff nung und          
Ø 25 mm / Ø 1" Öff nung.         

Die  weiteren 3 vorgestanzten Durch-
brüche sind wie folgt:

Ø 20.5 mm / Ø 0,81”
Ø 22 mm / Ø 7/8” (für 
eine 1/2” Verschraubung)
Ø 16.5 mm / Ø 0,65”
Die Schutzart des Anschlusskastens be-
trägt IP54, sofern die korrekten für IP54 
zugelassenen Verschraubungen ver-
wendet werden. Anschluss des internen 
Motorschutzthermostaten mit 4” Steck-
kontakten
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Anschlusskasten für
SY / SZ 240 – 300 – 380

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE UND VERDRAHTUNG

Verdrahtung des elektronischen 

Schutzmoduls 

Der Anschlusskasten ist vorgesehen 
für 4 doppelt vorgestanzte Durchbrü-
che für die Stromdurchführung und 
4 vorgestanzte Durchbrüche für die 
Sicherheitskette. Die 4 vorgestanz-
ten Durchbrüche für die Stromdurch-         
führung passen sich folgenden Durch-
messern an:
Ø  22 mm / Ø 7/8” Öff nung und            

Ø 16,5 mm / Ø  0,65” Durchbruch
Ø  22 mm / Ø 7/8” Öff nung und            

Ø 16,5 mm / 0,65” Durchbruch
Ø  43.7 mm / Ø 1”23/32 Öff nung und 

 Ø 34,5 mm / 1”23/64 Durchbruch

Ø  40,5 mm / Ø 1,59” Öff nung und 
 Ø 32.2 mm / 1,27” Durchbruch

Die weiteren 4 vorgestanzten Durch-
brüche sind wie folgt:
Ø 20,5 mm / Ø 0,81”
Ø 20,5 mm / Ø 0,81”
Ø 50 mm / Ø 1 31/32"
Ø 25,2 mm / Ø  0,99”

Die Schutzart des Anschlusskastens 
beträgt IP54, sofern die korrekten für  
IP54 zugelassenen Kabelverschrau-
bungen verwendet werden.

Schutzart gemäß  IEC 529.

Das Motorschutzmodul ist im An-
schlusskasten vorinstalliert und mit ei-
nem Schutz gegen falsche Phasenfolge 
und vorinstallierten Wicklungsschutz-
schalter ausgestattet. Das Modul muss 
an eine geeignete Stromversorgung 
angeschlossen werden. Die Modulan-
schlussklemmen sind Faston 6.3 mm.

 Druckgasthermostat Bausatz (optional)
 Druckgasleitung

Kurbelwannen-
heizung

Deckelbefestigungs-
schrauben (x4)

Anzugsmoment: 2,2 Nm.

 Spannungsversorgung

M1, M2
Sicherheitskette
Spannungsver-
sorgung

schwarz
blau

braun

Phasenfolge Eingang

Interner Regelkontakt

Sicherheits-
kette

Anschluss Wicklungs-
schutzschalter

Modul Span.versorgung 
24 oder 115/230 V ac
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Elektrische Schaltbilder 
(Vorschläge)
Verdichtermodelle SM / SZ 084 –  090 – 100 – 110 – 120 – 148 - 161

 Schaltbild mit Pump-down-Schaltung
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STEUERUNG
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Elektrische Schaltbilder 
(Vorschläge)
Verdichtermodelle SM / SZ 115 – 125 – 160 – 175 – 185

 Schaltbild mit Pump-down-Schaltung

STEUERUNG
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1 2THKS
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Q1

L1 L3 L2

M

A1
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 Schaltbild ohne Pump-down-Schaltung
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ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE UND VERDRAHTUNG

Kurzzeitfunktion
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Danfoss MCI 
Softstarter

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE UND VERDRAHTUNG

Legende

Verdichtermodell
Softstarter Empfehlung

Umgebungstemp. max. 40°C

Softstarter Empfehlung
Umgebungstemp. max. 55°C

SM / SZ 084

MCI 15C

MCI 15C
SM / SZ 090

SM / SZ 100
MCI 25C

SM / SZ 110

SM / SZ 115 -125

MCI 25C MCI 25C*
SM / SZ 120

SM / SZ 160 - 161 - 148 

SM / SZ 175 - 185

SY / SZ 240 - 300 MCI 50C*

SY / SZ 380 Bitte wenden Sie sich an Danfoss

* Bypass-Schütz (K1) erforderlich. 
Beachten Sie bitte das Anwendungs-
beispiel Seite 16.

Der Einschaltstrom des Performer® 
Scroll mit Motorcode 4 (400 V / 3 / 50 
Hz oder 460 V / 3 / 60 Hz) wird durch 
den Einsatz eines Danfoss digital 
gesteuerten Softstarters MCI redu-
ziert. Der Softstarter MCI verringert 
den Start- und Abschaltstrom eines 
Dreiphasenwechselstrommotors bis 
zu  40%. Dadurch reduzieren sich die 
schädlichen Auswirkungen hinsicht-

lich der tatsächlichen Stromspitze. 
Beim Start erhöht die Steuerung nach 
und nach die Motorspannung bis zu 
Erreichen der vollen Netzspannung. 
Die Softstart Ramp-up-Zeit (Anfahr-
rampe) und das Startmoment sind 
ab Werk voreingestellt und erfordern 
keine weitere Anpassung. 

Elektrische Schaltbilder 
(Vorschläge)
Verdichtermodelle SY / SZ 240 - 300 - 380

A1

A3

A2

STEUERUNG

Schaltbild mit Pump-down-Schaltung

A1

A3

A2

STEUERUNG

 Schaltbild ohne Pump-down-Schaltung

 Regelorgan (Thermostat etc) .....................TH
Optionales Kurzzeitrelais (3 min)  ............180 s
Steuerrelais........................................................ KA
Flüssigkeitsmagnetvenitl ........................... LLSV
Verdichterschütz ............................................. KM
Sicherheitsrelais ................................................KS
Niederdruckschalter ........................................ BP
Hochdruckschalter ..........................................HP

Hauptsicherung ...............................................Q1
Steuerungssicherung .......................................F1
Externes Überstromrelais ................................F2
Verdichtermotor................................................ M
Motorwicklungsthermostat ....................... thM
Druckrohr-Thermostat ................................DGT
Motorschutzmodul .................................... MPM
Wicklungsthermostat ........................................S
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MCI mit 

Bypass-Schütz

Eingang gesteuerter Softstart

Mittels der eingebauten Hilfskontakte 
lässt sich die Bypassfunktion (23-24) 
problemlos einrichten. An dem MCI 
fällt lediglich in der Umschaltphase 
Verlustleistung ab. Da der Schütz im-
mer im lastlosen Zustand geschaltet 

wird, kann die Auswahl auf Grundlage 
des Wirkstroms (AC-1) erfolgen. (13-14 
Kontakte können bei MCI 25C nicht 
angewendet werden).

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE UND VERDRAHTUNG

Liegt an A1 - A2 die Steuerspannung 
an, startet der MCI Softstarter den 
Motor gemäß den fest eingestellten 
Werten der Ramp-Down-Zeit- und 

der anfänglichen Drehmomentein-
stellungen. Wird die Steuerspannung 
AUS geschaltet, wird der Motor sofort 
gestoppt.
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EMPFEHLUNGEN ZUR SYSTEMAUSFÜHRUNG

Max. zul. Kältemittel-    
betriebsfüllung und    
Verdichterschutz 

Performer® Scroll sind mit internen 
Sicherheitseinrichtungen wie Motor-
temperaturschutz, Schutz gegen  fal-
sche Drehrichtung, integriertes Über-
strömventil ausgestattet. Es sollten 
jedoch zusätzliche Sicherheitsein-
richtungen oder Systemkomponen-

ten   vorgesehen  werden, um   einen   
entsprechenden   Verdichterschutz   
sicherzustellen. Abhängig von der Sys-
temausführung sollte eine oder wei-
tere der nachfolgenden Methoden in 
Betracht gezogen werden. 

Kurbelwannenheizung Bei Verdichterstillstand muss die Öl-
temperatur im Sumpf des Verdich-
ters mindestens  10 K über der Sätti-
gungstemperatur des Kältemittels auf 
der Niederdruckseite gehalten wer-
den. Diese Anforderung stellt sicher, 
dass sich kein fl üssiges Kältemittel  
im Sumpf sammelt. Eine Kurbelwan-
nenheizung ist nur eff ektiv, wenn das 
Niveau der Temperaturdiff erenz auf-
rechterhalten wird. Überprüfungen 
müssen sicherstellen, dass eine ange-
messene Öltemperatur unter allen Um-
gebungsbedingungen  eingehalten 
wird (Temperatur und Luftgeschwin-
digkeit). Bei Umgebungstemperaturen 
unter -5 °C und Luftgeschwindigkeiten 
über 5 m/ sek., wird empfohlen, die 
Kurbelwannenheizung thermisch zu 
isolieren, um die Energieverluste an 
die Umgebung gering zu halten. Darü-
ber hinaus benötigt jedes System mit 

einer Kältemittelmenge, die höher ist 
als die für den Verdichter empfohlene 
max. zulässige Kältemittelmenge, eine 
Kurbelwannenheizung. Auch für um-
schaltbare Kreisläufe (z.B. reversible 
WP)  wird der Gebrauch einer Kurbel-
wannenheizung erforderlich.

Hinweis: 
Kurbelwannenheizungen sind als Zu-
behör von Danfoss erhältlich (siehe 
Seite 34). 
Die Heizung muss mindestens 12 h  
vor der ersten Inbetriebnahme und 
während jedem Verdichterstillstand 
eingeschaltet werden. Eine separate 
Spannungsversorgung der Kurbel-
wannenheizung stellt sicher, dass bei 
längeren Verdichterstillstandsperio-
den (Service oder saisonale Abschal-
tung) die Heizung unter Spannung 
bleibt. 

Magnetventil in der             

Flüssigkeitsleitung

Ein Magnetventil in der Flüssigkeitslei-
tung kann dazu beitragen, die Kälte-
mittelfl üssigkeit zur Verfl üssigerseite 
hin abzutrennen. Es bietet während 
Stillstandszeiten auf diese Weise 
Schutz gegen Kältemittelrückfl uss 
und übermäßige Füllungsverlagerung 

zum Verdampfer. Weiter kann die Käl-
temittelmenge durch Verwendung 
einer Pump-Down-Schaltung auf der 
Niederdruckseite in Verbindung mit 
einem Flüssigkeitsmagnetventil redu-
ziert werden.

Pump-Down-Schaltung

Flüssigkeitsabscheider

Eine Pump-Down-Schaltung ist die ef-
fektivste Möglichkeit der Verlagerung 
von Kältemittelfl üssigkeit vorzubeu-
gen. Nach Erreichen der Solltempera-
tur wird das Magnetventil am Ausgang 
des Verfl üssigers geschlossen. Der Ver-
dichter pumpt solange Kältemittel in 
den Verfl üssiger und Sammler, bis der 
Niederdruckschalter abschaltet. Dieses 

bietet Schutz gegen Kältemittelrück-
fl uss oder übermäßige Füllungsver-
lagerung zum Verdichter während 
der Stillstandsphase. Einstellempfeh-
lungen für den Niederdruckschalter 
entnehmen Sie bitte der Tabelle auf 
Seite 22. Verdrahtungsvorschläge fi n-
den Sie auf den Seiten 14-15.

Ein Flüssigkeitsabscheider bietet 
Schutz gegen Kältemittelrückfl uss 
beim Start, während des Betriebs oder 
bei der Abtauung. Verbleibender Käl-
temittelrückfl uss und sich wiederho-
lende Flüssigkeitsschläge können zu 
ernster Beeinfl ussung der Ölschmier-
fähigkeit führen. Der Flüssigkeitsab-
scheider schützt gegen Kältemittelver-

lagerung in der Stillstandszeit, indem 
das interne freie Volumen der Saug-
seite des Systems vergrößert wird. Der 
Abscheider sollte so bemessen sein, 
dass die Aufnahmekapazität 50 %  der 
gesamten Systemfüllung ist. Unter-
suchen sollten die benötigte Aufnah-
mekapazität, die für die Anwendung 
benötigt wird, belegen, 
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Ein Druckgastemperaturschutz wird be-
nötigt, wenn Hoch- und Niederdruck-
schalter keinen Schutz bei Betrieb des 
Verdichters außerhalb der Einsatzgren-
zen bieten (siehe Beispiel 1). Beispiel 
2 zeigt die Einstellung des Hoch- und 
Niederdruckschalters ohne Verwendung 
eines Druckgasthermostaten. 

Beispiel 1 (R22, toh = 11 K)
ND-Schaltpunkt: 
ND1 = 1.8 bar (g) (-17 °C)
HD Schaltpunkt: 
HD1 = 25 bar (g) (62°C)

Risiko des Betriebs über die Einsatzgren-
zen hinaus. Ein Druckgasthermostat wird 
benötigt.

Beispiel 2 (R22, tho = 11 K)
ND Schaltpunkt: 
ND2 = 2.9 bar (g) (-7°C)
HD Schaltpunkt: 
HD2 = 21 bar (g) (55°C)
Kein Risiko des Betriebs über die Einsatz-
grenzen hinaus. Ein Druckgasthermostat 
wird nicht benötigt.

Flüssigkeitsschläge treten auf, wenn der 
Verdichter mit einem großen Anteil fl üs-
sigen Kältemittels im Verdichtergehäuse, 
hervorgerufen durch Kältemittelverla-
gerungen in der Stillstandszeit, anläuft. 
Bei Flüssigkeitsrückfl uss fl ießt fl üssiges 
Kältemittel in den laufenden Verdichter 
zurück. Dies verursacht Ölverdünnung, 
Auswaschungen an den Lagerstellen 
oder Ölverlust im Sumpf. Die Kurbel-
wannenheizung reicht nicht aus wenn 
während des Betriebs oder in Stillstand-
zeiten unkontrollierter Flüssigkeitsrück-
fl uss stattfi ndet. Der Performer® Scroll 
ist unempfi ndlich gegen gelegentliche 
Anläufe mit geringen Flüssigkeitsantei-
len. Die im System verwendete Kältemit-
telmenge sollte jedoch max. zulässigen 
Menge nicht überschreiten (Siehe Seite 
18).   Auch gelegentlich auftretende zu-
rückfl ießende Flüssigkeit kann den Per-
former® Scroll nicht gefährden, jedoch 
sollte durch entsprechenden Systemauf-
bau wiederholte und übermäßige Men-
gen an Flüssigkeitsrückfl uss vermieden 
werden. Kältemittelverlagerung wäh-
rend des Verdichterstillstands kann auf-
treten, wenn der Verdichter der kälteste 
Teil des Systems ist, das System mit einem 

therm. Expansionsventil mit Bleeddüse 
ausgestattet ist oder wenn sich die Ver-
dampferfüllung aufgrund von Tempera-
turausgleich im Ölsumpf des Verdichters 
löst. Wenn die Kältemittelmenge des Sy-
stems die max. zul. Kältemittelfüllmenge 
überschreitet, muss eine Kurbelwannen-
heizung verwendet werden. Während 
des Betriebs kann Flüssigkeitsrückfl uss 
durch Messungen der Ölsumpftempe-
ratur nachgewiesen werden. Diese sollte  
mind. 10 K über der Sättigungstempera-
tur oder aber zumindest 30 K über der 
gesättigten Druckgastemperatur  lie-
gen. Sind diese Bedingungen während 
des Betriebes nicht erfüllt, verdünnt sich 
das Ölgemisch. Mit Hilfe von Tests, die 
unter aktuellen Betriebsbedingungen 
durchgeführt werden, muss die richtige 
Methode zum Verdichterschutz gefun-
den werden. Wiederholte Überprüfung 
des Flüssigkeitsrückfl usses sollten unter 
Expansionsventil-Grenzbetriebsbedin-
gungen vorgenommen werden: d.h. 
hohes Druckverhältnis bei minimaler 
Belastung, zusammen mit Messungen 
sowohl der Sauggasüberhitzung und 
der Druckgastemperatur. 

Flüssigkeitssammler

Schutz gegen Flüssigkeits-

schläge beim Start und          

Flüssigkeitsrückfl uss

Ein Flüssigkeitssammler ist zu empfeh-
len bei Splitsystemen und Systemen mit 
entfernt liegendem Verfl üssiger mit ei-
ner tatsächlichen Kältemittelfüllmenge, 
die höher als die für den Verdichter ma-
ximal zulässige Menge ist.
Aufgrund der langen Kältemittellei-
tungen haben diese Systeme relative 
hohe Systemfüllungen. Auch vor Ort 
montierte Systeme können leicht über-
füllt werden.
Ein Flüssigkeitssammler stellt bei Einsatz 
einer Pump-Down-Schaltung während 

des Verdichterstillstands ein Sicherheits-
speicher da und bietet eff ektiven Schutz 
gegen Kältemittelverlagerung in den 
Verdichter. 

An einfachen und kompakten Syste-
men, wo die zu erwartende Kältemit-
telfüllmenge genau defi niert ist, kann 
während des Pump-Down-Betriebs die 
gesamte Systemfüllmenge im Verfl üssi-
ger, gesammelt werden, falls alle Kom-
ponenten genau bestimmt wurden.

Druckgastemperaturschutz

EMPFEHLUNGEN ZUR SYSTEMAUSFÜHRUNG
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In allen Wärmepumpen muss die 
Druckgastemperatur überwacht wer-
den. In umschaltbaren Wärmepumen 
muss die Druckgastemperatur be-
reits während der Entwicklungsphase 
überprüft werden. 
Die max. Druckgastemperatur darf 
135 °C nicht überschreiten. 

Max.  zul. Kältemittel-

betriebsfüllung und                     

Verdichterschutz

Verdichtermodelle
S 084
S 090
S 100

S 110
S 120

S 115
S 125

S 148
S 160
S 161

S 175
S 185 S 240 S 300

S 380

Max. zul. Kältemittel-                 
füllmenge (kg) 8.5 10 11 12.5 13.5 16 20

.Hinweis: Dem Verdichter darf 
nicht erlaubt werden, um die 

Druckgastemperatur herum zu takten. 
Andauernder Betrieb außerhalb der 
Einsatzgrenze verursacht ernste Ver-
dichterausfälle!
Ein Druckgasthermostat ist als Zube-
hör lieferbar (Siehe Seite 35).

Die nachfolgend angegebenen zul. 
Kältemittelfüllmengen helfen bei der 
Auswahl der benötigten Systemkom-
ponenten zum Schutz des Verdichter 
entsprechend der Anwendung. 

Hinweis:

Für spezielle Anwendungen, z.B. um-
schaltbare Wärmepumpen beachten 
Sie bitte den Abschnitt "Anwendungs-
bezogene Empfehlungen"

UNTER der zulässigen Betriebsfüllung ÜBER der zulässigen Betriebsfüllung

Kältesysteme und Kältesätze      

Überprüfung der Kältemittel-                        

verlagerung & des -rückfl usses
Kurbelwannenheizung

Kältesysteme mit außen-      

stehenden Verfl üssigern und 

Split-Klimaanlagen

Überprüfung der Kältemittelverlagerung & 

des -rückfl usses 
Kurbelwannenheizung, da die KM-Menge 
nicht defi niert ist. Risiko der Überfüllung 

Überprüfung der Kältemittel-                        

verlagerung & des -rückfl usses 
Kurbelwannenheizung
Flüssigkeitssammler

Umschaltbare Wärmepumpen-
systeme

Spezielle Überprüfung gegen sich wiederholenden Rückfl uss
Kurbelwannenheizung
Druckgasthermostat

Prüfung oder zusätzliche Sicherheits- 
ausrüstungen empfohlen

REQ

REQ

REC

REQ

REQ

REQ

REC

REC

REQ

REQ

Die aufgeführten Punkte stellen eine generelle 
Richtlinie für einen zuverlässigen Verdichterbe-
trieb dar. Bei Abweichungen von diesen Richt-

linen sollten Sie Kontakt zu Ihrer zuständigen 
Danfoss Niederlassung aufnehmen. 

Keine zusätzliche Überprüfung oder Sicherheitsausrüstungen notwendig 

Prüfung oder zusätzliche Sicherheits- 
ausrüstungen notwendig
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Motorschutz

Interner Motorschutz

Verdichtermodell
Überhitzungs-              

schutz
Überspannungs-             

schutz
Schutz gegen                 

blockierten Rotor 
Einphasenfehler-Schutz

SM / SZ 084 - 090 - 100 - 
110 - 120 - 148 - 161 intern intern intern intern

SM / SZ 115 - 125 - 160 
- 175 - 185 intern

SY / SZ 240 - 300 - 380 intern intern intern intern

Die Verdichter SM/SZ 084-090-100- 

110-120-148-161sind ausgestattet mit 
einem internen Überlastschutz  gegen 
zu hohen Strom und Temperatur, verur-
sacht durch Überlastung, zu niedrigem 
Kältemittelstrom oder falsche Motor-
drehrichtung. Der Ausschaltstrom (MCC) 
wird in den Datenblättern angegeben. 
Ein zusätzlicher externer Überlastschutz 
ist normalerweise nicht vorzusehen, ist 
jedoch ratsam zur Alarmfunktion oder 
zur manuellen Rückstellung. Der Schutz-
mechanismus sitzt im Sternpunkt des 
Motors und schaltet, sobald er aktiviert 
wird, alle drei Wicklungen aus. Er stellt 
sich automatisch zurück. 

Die Verdichter SM/SZ 115-125-160 

-175-185 sind mit einem einpoligen 
Bimetallthermostaten, der in den Wik-
klungen integriert ist, ausgestattet. Der 
Thermostat öff net bei Motorüberhit-
zung durch Überlastung, zu niedrigem 
Kältemittelstrom oder unkorrekter Mo-
tordrehrichtung. Der integrierte Wik-
klungsschutzthermostat schaltet nach 
Absinken der Wicklungstemperatur 
wieder selbstständig ein. Er muss in die 
Sicherheitskette des Verdichters so inte-
griert werden, dass nach Auslösung der 
Thermostaten ein manuelles Wieder-
einschalten des Verdichters erforderlich 
ist. Ein externer, auf Einphasenfehler rea-
gierender Überlastschutz, wird ebenfalls 

benötigt. Die nachfolgende Tabelle zeigt 
die Schutzmethoden der unterschied-
lichen Verdichtermodelle. 

Die Verdichter SY/SZ 240–300-380  

werden mit einem vorinstallierten Mo-
torschutzmodul im Anschlusskasten 
ausgeliefert. Diese Ausrüstung bietet 
einen eff ektiven und sicheren Schutz 
gegen Überhitzung, Überlast als so-
wohl Phasenumkehr. Der Motorschutz 
enthält ein Kontrollmodul und einen 
in der Motorwicklung integrierten PTC 
Fühler. Der direkte Kontakt zwischen 
Wicklungsschutzschalter und Wicklung 
sichert einen hohen Wärmeübergang. 
Die Motortemperatur wird konstant mit 
einem Wicklungsschutzschalter (PTC), 
angeschlossen an S1 – S2, überwacht.  
Überschreitet ein Wicklungsschutzschal-
ter die Ansprechtemperatur, erhöht sich 
sein Widerstand  und nach Erreichen des 
Auslöseniveaus (4.500 Ω) schaltet das 
Ausgangsrelais aus (d.h. Kontakte M1-
M2 sind off en). Nach der Abkühlung un-
ter der Ansprechtemperatur (Widerstand 
<2.750 Ω) wird ein 5 Minuten Zeitrelais 
aktiviert. Nachdem Ablauf dieser Zeit, 
schaltet das Relais wieder ein (d.h. die 
Kontakte M1-M2 sind geschlossen). Die 
Wartezeit kann durch ca. 5 Sekunden 
andauernde Trennung der Stromversor-
gung (L-N trennen) übersprungen wer-
den. 

EMPFEHLUNGEN ZUR SYSTEMAUSFÜHRUNG

Externer Motorschutz
Alle Sicherheitseinrichtungen müssen 
den gültigen lokalen gesetzlichen  Vor-
schriften entsprechen. Als externer Über-
lastschutzschalter kann entweder ein 
thermisches Überstromrelais oder aber 
ein Kreislaufunterbrecher eingesetzt 
werden. Das thermische Über-stromre-
lais soll so ausgewählt werden, dass 140 
% des zu erwartenden Verdichternenn-
stroms nicht überschritten werden. Beim 

Kreislaufunterbrecher soll die Grenze 
bei 125 % des Verdichternennstroms 
liegen. Der Verdichternennstrom ist der 
max. zu erwartende Strom während des 
Betriebes in der in Betracht kommen-
den Anwendung und kann entweder 
aus den entsprechenden Datenblättern 
oder dem Danfoss Commercial Com-
pressor Auswahlprogramm entnommen 
werden.



Verdichter
Start

Phasenüberwachung

Funktion des Phasenfolgemoduls
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Phasenfolge und Schutz 

gegen falsche Drehrichtung

Der Ausschaltstrom darf den max. zul. 
Ausschaltstrom (MMT) des Verdichters 
nicht überschreiten. Diese Werte ent- 
nehmen Sie bitte den Datenblättern. 
Der max. zul. Ausschaltstrom ist auf dem 
Verdichtertypenschild mit “A.Max” ge-
kennzeichnet.
Weitere Anforderungen für den exter-
nen Überlastschutzschalter sind:
- Überstromschutzschalter: 

Der Schutzschalter muss innerhalb von 
2 Min. auslösen bei 110 % des max. zul. 
Ausschaltstroms (MMT).
- Blockierter Rotorschutz: 
Der Schutzschalter muss innerhalb von 
10 Sek. bei konstanten Anliegen des Ein-
schaltstroms auslösen.
- Einphasen-Schutzschalter: 
Der Schutzschalter muss auslösen, wenn 
ein Fehler in einer der 3 Phasen auftritt.

Anzahl der Verdichterstarts
Das System muss so ausgeführt sein, 
dass eine Mindestverdichterlaufzeit 
von 2 Minuten garantiert ist, um eine 
ausreichende Motorkühlung nach 
dem Start und eine gute Ölrückfüh-
rung sicherzustellen. Beachten Sie 
bitte, dass die Ölrückführung von der 
Systemausführung abhängt. Die An-
zahl der Verdichterstarts ist auf 12 pro 
Stunde begrenzt. (6 pro Stunde bei 

Verwendung einer Anlaufstromredu-
zierung.) Geht die Anzahl der Anläufe 
darüber hinaus, so wird die Lebens-
dauer der Verdichter stark herabge-
setzt. Bei Bedarf wird empfohlen, ein 
wie im Schaltdiagramm (Seite 14 – 15) 
dargestelltes Zeitrelais als Wiederein-
schaltsperre zu benutzen. Eine Drei-
Minuten-Einschaltsperre (180 sek.) ist 
einzuhalten. 

Beim Anschluss des Verdichters muss die 
Drehrichtung beachtet werden. Um dies 
sicherzustellen, ist der Verdichter wie 
folgt anzuschließen: L1- T1, L2  - T2 und 
L3 - T3. Der Verdichter ist so gewickelt, 
dass er bei korrekter Verdrahtung auch 
korrekt in einer Richtung arbeitet. 

Verdichter SM/SZ 084 bis 185 werden 
durch ein integriertes Überstromven-
til mittels Bypass von der Saugseite zur 
Druckseite bei falscher Drehrichtung 
geschützt. Obwohl Lauf entgegen der 
Drehrichtung nicht schädlich ist, sollte 
er möglichst schnell korrigiert werden. 
In der Regel wird eine falsche Drehrich-
tung bereits beim Start ersichtlich; der 
Verdichter baut keinen Druck auf, wird 
ungewöhnlich laut und hat nur eine 
geringe Stromaufnahme. Treten diese 
Symptome auf, ist der Verdichter aus-
zuschalten und die Phasen in der kor-
rekten Reihenfolge anzuschließen. Wird 
eine falsche Drehrichtung nicht erkannt, 

schaltet der Verdichter über den Motor-
schutz ab
Verdichter SZ 240 bis 380 werden mit 
einem elektronischen Modul ausgelie-
fert, welches mit einem Schutz gegen 
Phasenfolge und -ausfall beim Start 
ausgestattet ist. Siehe dazu auch die 
empfohlenen Verdrahtungsbeispiele auf 
Seite 15. 
Die Schaltung sollte gründlich überprüft 
werden, um den Grund der Phasenpro-
bleme vor einem Neustart der Kontrol-
leinheit festzustellen. Die Überwachung 
der Phasenfolge und des Phasenausfalls  
ist 1 Sekunde nach Verdichterstart (Span-
nung auf L1-L2-L3) während 5 Sekunden 
aktiv. Ist einer dieser Parameter nicht kor-
rekt, wird das Relais ausschalten (Kon-
takt M1 – M2 off en). Die Wartezeit kann 
durch eine ca. 5 Sekunden andauernde 
Rückstellung der Stromversorgung (L-N 
trennen) überbrückt werden. 



 Vavg = Mittelwert der Spannung an den Phasen      
              1, 2, 3.
V1-2 = Spannung zwischen den Phasen 1 & 2.

V1-3 = Spannung zwischen den Phasen 1 & 3.
V2-3 = Spannung zwischen den Phasen 2 & 3.

 | Vavg - V1-2 | + | Vavg - V1-3 | + | Vavg - V2-3 |

2 x Vavg
% Spannungs-

abweichung
=  x 100
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Wird am Verdichter ein Absperrventil 
(Rotolockventil) verwendet, muss der 
Druckschalter an dem nicht abgesperr-
ten Anschluss des Ventils angeschlossen 
werden. 

Hinweis: 
Die Leistungsaufnahme der Scroll-Ver-
dichter ist proportional dem Verfl üs-
sigungsdruck. Eine Überwachung der 
Hochdruckseite hat daher einen indirek-
ten Einfl uss auf die max. Stromaufnah-
me. Ein Hochdruckschalter kann jedoch 
einen externen Überlastschutz nicht er-
setzen. 

Hoch- und Niederdruck-
überwachung 

Hochdruck Es ist erforderlich, den Verdichter mit 
einem Hochdruckschalter zur Ausschal-
tung vor Erreichen des max. zulässigen 
Drucks auszustatten. Die untenstehende 
Tabelle gibt Auskunft über die max. zul. 
Drücke. Je nach Anwendung kann der 
Hochdruckschalter auch niedriger ein-
gestellt werden. Der Hochdruckschalter 
muss in die Sicherheitskette eingebun-
den werden und mit einem Verriege-
lungskontakt oder manueller Rückstel-
lung ausgestattet sein, um ein Takten 
des Verdichters zu hindern. Wir empfeh-
len den Einsatz einen bauteilgeprüften    
Hochdruckschalters (z.B. Danfoss KP 7B). 

R22 R407C R134a R404A/R507A

Betriebsüberdruck der Hochdruckseite bar (g) 10,9 - 27,7 10,5 - 29,1 6,7 - 20,2 12,7 - 32

Betriebsüberdruck der Niederdruckseite bar (g) 1,4 - 6,9 1,1 - 6,4 0,6 - 3,9 2 - 7,3

Max. Ausschaltdruck des Hochdruckschalters bar (g) 28 29,5 20,5 32,5

Min. Ausschaltdruck des Niederdruckschalters * bar (g) 0,5 0,5 0,5 0,5
Min. Ausschaltdruck des Niederdruckschalters bei                          
 Pump-Down Schaltung **  bar (g) 1,3 1,0 0,5 1,8

EMPFEHLUNGEN ZUR SYSTEMAUSFÜHRUNG

Niederdruck Scroll-Verdichter haben konstruktions-
bedingt ein großes Fördervolumen und 
können daher einen sehr niedrigen Saug-
druck im Verdichtergehäuse erreichen. 
Tiefes Vakuum kann zu einem Ausfall des 
Verdichters infolge eines Kurzschlusses 
zwischen den Wicklungen führen. Ein 
Niederdruckschalter ist daher zwingend 
notwendig. Die untenstehende Tabelle 
gibt Auskunft über die min. Einstellwer-
te des Niederdruckschalters. 

Wird eine Pump-Down-Schaltung ver-
wendet, sollte ein Niederdruckschal-
ter mit manueller  oder automatischer 
Rückstellung verwendet werden. Die 
Schaltdiff erenz des Druckschalters darf 
auf keinen Fall einen Betrieb des Ver-
dichters im Vakuum zulassen. Hinweise 
zur Einstellung des Niederdrucks mit 
automatischer Rückstellung sind in der 
untenstehenden Tabelle aufgeführt. 

  *Der Niederdruckschalter darf niemals überbrückt werden.
** Empfohlene Einstellung für Pump-Down-Betrieb: 1,5 bar (R22, R407C, R404A) 

oder 1 bar (R134a) niedriger als der Auslegungsdruck.

Die zulässigen Spannungstoleranzen 
entnehmen Sie bitte der Tabelle auf 
Seite 12. Die Spannung, die am Ver-
dichter anliegt, muss während des An-
laufs und Betriebs innerhalb der ange-
gebenen Spannungstoleranz sein. Die 

Spannungstoleranz Spannungsabweichung zwischen den 
Phasen darf max. 2 % betragen. Ist die 
Abweichung größer, kommt es zu ei-
ner Motorüberhitzung und somit zu 
einem Motorausfall. Die Spannungs-
abweichung wird wie folgt bestimmt:



HD

>4 m/s

0.5%

max. 4 m

max. 4 m

0.5%

U-Bogen

>4m/s

Verdampfer

ND

8 to 12 m/s

HD

ND

Verflüssiger
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Wesentliche Hinweise zur 
Rohrleitungsausführung

Um eine ausreichende Ölrückführung 
auch unter minimalen Lastbedingun-
gen sicherzustellen, ist eine sachgemä-
ße Rohrausführung vom Verdampfer 
kommend mit spezieller Abwägung der 
Größe und dem Gefälle der Verrohrung 
anzustreben.
Die Verrohrung vom Verdampfer kom-
mend sollte so ausgeführt sein, dass 
Ölfallen und Rückfl uss von Kältemittel-
ölgemisch zum Verdichter, während des 
Stillstands vermieden werden. Liegt der 
Verdampfer über dem Verdichter, dieses 
ist oft in Split- oder Systemen mit ent-
fernten Verfl üssigern der Fall, ist eine zu-
sätzliche Pump-Down-Schaltung zwin-
gend notwendig. Wird darauf verzichtet, 
muss die Saugleitung am Verdampfer-
ausgang in einen Überbogen geführt 
werden, um zu vermeiden, dass zurück-
fl ießendes Kältemittel während des Still-
stands in den Verdichtern gelangt.
Ist der der Verdampfer unterhalb dem 
Verdichter angeordnet, muss die Saug-
Steigleitung  mit Überbögen versehen 
so angeordnet werden, dass die An-
sammlung fl üssigen Kältemittels am 
Einbauort des Expansionsventilfühlers 
verhindert wird. (Bild 1)

Ist der Verfl üssiger oberhalb des Verdich-
ters angeordnet, ist ein geeigneter, nah 
an den Verdichter angebrachter, großer 
Überbogen notwendig, um während 
des Verdichterbetriebs Ölrückfl uss von 
der Hochdruckseite in den Verdichter zu 
vermeiden. Der Überbogen ist auch bei 
Stillstand hilfreich gegen Rückfl uss von 
fl üssigem Kältemittel zum Verdichter. 
(siehe Bild 2).
Die Verrohrung sollte mit geeigneter 
drei-dimensionaler Flexibilität ausge-
führt werden. Ein direkter Kontakt zur 
umgebenden Konstruktion sollte es nicht 
geben,  es sei denn, es wird eine sachge-
rechte Rohrbefestigung installiert. Diese 
Maßnahme erweist sich als notwendig, 
um übermäßige Vibration zu vermeiden, 
welche letztendlich zu Anschluss- und 
Rohrleitungsausfällen aufgrund von Er-
müdung oder Verschleiß führt. 
Übermäßige Vibration, die auf umlie-
gende Konstruktion übertragen wird, 
führt neben Rohr- und Anschlussbe-
schädigungen auch zu unakzeptables 
Geräuschniveau. (Weitere Informatio-
nen entnehmen Sie bitte dem Absatz: 
„Geräusch- und Vibrationshandhabung“ 
Seite 27.)

EMPFEHLUNGEN ZUR SYSTEMAUSFÜHRUNG

Bild 1 Bild 2

Internes Überströmventil Die Modelle SY/SZ240 bis SY/SZ380 
sind mit einem internen Überström-
ventil zwischen Hoch- und Nieder-
druckseite des Verdichters ausgestat-
tet. Bei Anstieg des Diff erenzdrucks 
auf 31 bis 38 bar öff net dieses Über-
strömventil.  
Dieses Sicherheitsmerkmal schützt 
den Verdichter vor Entstehung gefähr-
lich hoher Drücke, sollte der Hoch-
drucksicherheitsschalter, welche Ursa-
che auch immer, den Verdichter nicht 
abschalten.

HD

ND Überströmventil
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Start bei niedriger             

Umgebungstemperatur

Beim Start unter niedrigen Umge-
bungstemperaturen (<0 °C) kann der 
Verfl üssigungsdruck, und falls vorhan-
den, der Druck im Sammler so tief sein, 
dass ungenügende Druckdiff erenz 
über dem Expansionsventil aufgebaut 
wird, um den Verdampfer richtig zu 
befüllen. Es ist möglich, dass der Ver-
dichter tiefes Vakuum zieht, welches 
zu Verdichterausfällen führt, hervor-
gerufen durch interne Funkenbildung 
und Instabilität der Scroll-Elemente. 
Unter keinen Umständen sollte es 

dem Verdichter erlaubt sein, unter Va-
kuum zu arbeiten. Um dies zu vermei-
den, sollte der Niederdruckschalter 
entsprechend den Angaben auf Seite 
22 eingestellt sein.Unzureichender 
Diff erenzdruck führt zu instabilen Be-
trieb des Expansionsventils und damit 
auch des Verdampfers und fl üssiges 
Kältemittel kann in den Verdichter 
gelangen. Dieser Eff ekt tritt zumeist 
während niedrigen Belastungsbedin-
gungen auf, welche oft mit tiefen Um-
gebungstemperaturen einhergehen. 

Verdichterbetrieb bei 
niedrigen Umgebungs-
temperaturen

Betrieb bei niedriger Umge-
bungstemperatur mit 

minimalem Diff erenzdruck

Der Performer® Scroll benötigt einen 
minimalen Diff erenzdruck von 3 bis 4 
bar zwischen der Saug- und Drucksei-
te, um den orbitierenden Scroll gegen 
den Ölfi lm auf das Axiallager zu drü-
cken. Alles unter diesem Diff erenz-
druck lässt den orbitierenden Scroll 
abheben und verursacht einen „Metall 
auf Metall“ Kontakt.Um diese Druckdif-
ferenz sicherzustellen, ist es notwen-
dig einen ausreichenden Hochdruck 
aufrecht zuhalten. Während des Be-

triebs bei niedrigen Umgebungstem-
peratur ist Vorsicht walten zu lassen, 
da die Wärmeabfuhr von luftgekühlten 
Verfl üssigern am größten ist, kann bei 
Anwendungen mit niedrigen Umge-
bungstemperaturen eine Hochdruck-
regelung erforderlich sein. Betrieb mit 
niedriger Druckdiff erenz macht sich 
bemerkbar durch erhebliches Anstei-
gen des Verdichtergeräuschpegels.

ANWENDUNGSBEZOGENE EMPFEHLUNGEN

Hochdrucküberwachung 
unter niedrigen Umge-
bungstemperaturen

Unterschiedliche Lösungsmöglichkei-
ten stehen zur Auswahl, um zu verhin-
dern, dass der Verdichter bei Start unter 
niedrigen Umgebungstemperaturen ins 
Vakuum zieht. An luftgekühlten Syste-
men stellen Hochdruckschalter an den 
Lüftern sicher, dass diese ausgeschaltet 
bleiben, bis ein ausreichender Verfl üssi-
gungsdruck erreicht ist. Durch Verwen-
dung von druckgesteuerten Wasserven-
tilen in wassergekühlten Systemen wird 
ein ausreichender Verfl üssigungsdruck 
sichergestellt, in dem das Ventil erst 
öff net, wenn der erforderliche Verfl üssi-
gungsdruck erreicht ist.

Hinweis: 

Der minimale Verfl üssigungsdruck muss 
der in den Einsatzgrenzen angegebe-
nen min. gesättigten Verfl üssigungs-
temperatur  entsprechen. Unter sehr 
tiefen Umgebungstemperaturen, bei 
denen Untersuchen zeigen, dass die 
oben aufgeführten Maßnahmen einen 
ausreichenden Verfl üssigungs- und 
Verdampfungsdruck nicht sicherstellen 
können, könnte  die Verwendung eines 
Flüssigkeitssammlers mit Verfl üssiger 
und Sammlerdruckregler notwendig 
werden. 
Für weitere Informationen erfragen Sie 
bitte bei Ihrer zuständigen Danfoss Nie-
derlassung.

Kurbelwannenheizung Kurbelwannenheizungen werden zwin-
gend bei allen Kältemittelsystemen 
empfohlen, in denen Verdichter unge-
schützt bei kalten Umgebungstempera-
turen aufgestellt werden, besonders bei 
Splitanlagen und entfernt angeordneten 

Verfl üssigern. 
Die Kurbelwannenheizung wird Kälte-
mittelverlagerung, verursacht durch 
das große Temperaturgefälle zwischen 
Verdichter und dem restlichen System, 
minimieren.
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Teillastbetrieb Es ist empfehlenswert, dass das System 
bei Teillast und falls möglich auch bei 
niedrigen Umgebungstemperaturen ge-
testet und überwacht wird. Bei Teillast-
betrieb sollten am System die   nach-
folgenden Überlegungen in Betracht 
gezogen werden, um einen korrekten 
Systembetrieb sicherzustellen.
-  Die Überhitzungseinstellung des Ex-
pansionsventils sollte ausreichen, um 
eine angemessene Überhitzung wäh-
rend der Teillast zu gewährleisten. Eine 
stabile Überhitzung mit min. 5 K ist erfor-
derlich. Ergänzend dazu, sollte die Kälte-
mittelfüllmenge ausreichend sein, um 
eine korrekte Unterkühlung am Verfl üs-
siger sicherzustellen und Dampfbildung 
in die Flüssigkeit vor dem Expansions-
ventil zu vermeiden. Das Expansions-
ventil sollte so bemessen sein, dass eine 
korrekte Befüllung des Verdampfers mit 
Kältemittel gesichert ist.  Ein zu groß 
bemessenes Ventil kann pendeln. Dies 
ist besonders zu beachten, in Systemen 

mit Mehrfach-verdampfern, wo niedrige 
Lastbedingungen häufi ge Verdichter-
schaltungen erforderlich machen kön-
nen. Die Folge kann sein, dass fl üssiges 
Kältemittel in den Verdichter gelangt, 
falls das Expansionsventil keine stabi-
le Überhitzung des Kältemittels unter 
wechselnder Last aufrecht hält.
- Verfl üssigerlüfter können zum Beispiel 
so schalten, dass die minimale Druckdif-
ferenz zwischen Saug- und Druckseite 
aufrechterhalten wird. Darüber hinaus 
können auch drehzahlgeregelte Lüfter 
zur Anwendung kommen, um den Wär-
meübergang am Verfl üssiger sicherzu-
stellen.
- Kurze Verdichterlaufzeiten sind mög-
lich, vorausgesetzt es ist sichergestellt, 
dass das Öl ordnungsgemäß in den Ver-
dichtersumpf zurückkehren kann und 
der Motor ausreichende Zeit zur Abküh-
lung fi ndet, auch unter Bedingungen 
mit sehr niedrigen Kältemittelmassen-
strömen.

Plattenwärme-                   
austauscher

Plattenwärmetauscher benötigen ein 
sehr kleines Innenvolumen, um den 
Anforderungen des Wärmeübergangs 
gerecht zu werden. Folglich bietet der 
Wärmeaustauscher dem Verdichter ein 
sehr kleines Volumen, um Dampf über 
die Saugseite zu ziehen. Der Verdichter 
kann dann schnell unter Vakuumbedin-
gungen gelangen, daher ist es wichtig, 
dass das Expansionsventil korrekt be-
messen ist und dass ein ausreichender 
Diff erenzdruck über dem Expansions-
ventil vorhanden ist, um eine ausrei-
chende Kältemittelspeisung in den Ver-
dampfer sicherzustellen. Dieser Aspekt 
ist von besonderer Bedeutung, wenn ein 
Betrieb des Systems unter tiefen Umge-
bungstemperaturen und niedriger Last 
vorliegt. Weitere Informationen hierzu, 
entnehmen Sie bitte dem vorherigen 
Abschnitt.

Aufgrund des kleinen Volumens eines 
Plattenwärmeaustauschers, wird eine 
Pump-Down-Schaltung gewöhnlich 
nicht empfohlen. Die Saugleitung vom 
Wärmeaustauscher zum Verdichter soll-
te mit Überbögen versehen werden, um 
Kältemittelverlagerung in den Verdich-
ter zu vermeiden. 
Falls ein Plattenwärmeaustauscher als 
eine Verfl üssigungsschlange genutzt 
wird, ist für ausreichendes freies Volu-
men für das Druckgas zu sorgen, um eine 
Drucküberschreitung zu vermeiden. 
Mindest 1 m Druckleitung ist notwen-
dig, um das Volumen zu erbringen. Um  
das Gasvolumen sofort nach dem Start 
zu reduzieren, kann unmittelbar bevor 
der Verdichter anläuft, die Zufuhr des 
Kühlwassers zum Wärmeaustauscher 
hin geöff net werden, so wird Überhit-
zung abgebaut und das rein kommende  
Druckgas schneller kondensiert.

Umschaltbare                
Wärmepumpen

Wechselnde Betriebsbedingungen tre-
ten am wahrscheinlichsten an umschalt-
baren Wärmepumpensystemen auf, d.h. 
bei Umschaltung von Kühlen auf Heizen, 
Abtauung oder Teillast. Diese Art der 
wechselnden Bedingungen während 
des Betriebs können zu Kältemittelfl üs-
sigkeitsresten (oder Rückfl uss) bis hin zu 
übermäßigen „Nass fahren“ des Verdich-
ters führen. Solche umschaltbaren An-
wendungsprozesse erfordern spezielle 
Vorkehrungen, um eine lange Verdich-
terlebensdauer und zufrieden stellende 
Betriebseigenschaften sicherzustellen. 

Ungeachtet der Kältemittelfüllmenge 
des Systems, sind spezielle Überprü-
fungen gegen wiederholten Rückfl uss 
erforderlich, um zu bestätigen, ob ein 
Flüssigkeitsabscheider zu installieren ist 
oder nicht. Eine Kurbelwannenheizung 
und ein Druckgasthermostat sind in um-
schaltbaren Wärmepumpenen erforder-
lich. Die nachfolgenden Betrachtungen 
behandeln die häufi gsten und wichtigen 
Themen  der allgemeinen Anwendung. 
Jede Anwendung sollte gründlich über-
prüft werden, um akzeptable Betriebs-
bedingungen zu sichern.



26

Kurbelwannenheizung Kurbelwannenheizungen sind obli-
gatorisch in umschaltbaren Anwen-
dungsprozessen und verhindern 
Flüssigkeitsverlagerung, während des 

Stillstands bei Außenaufstellung der 
Systeme und während Betrieb bei 
niedrigen Umgebungstemperaturen, 
zurück zum Verdichtersumpf. 

Druckgastemperaturschutz Wärmepumpen nutzen häufi g hohe 
Verfl üssigungstemperaturen, um 
ausreichende Temperaturdiff erenz 
gegenüber dem zu heizenden Me-
dium zu erreichen. Zur gleichen Zeit 
erfordern sie niedrige Verdampfungs-
drücke, um ausreichende Temperatur-
diff erenz zwischen Verdampfer und 
Umgebungstemperatur zu erlangen. 
Diese Situation kann zu hohen Druck-
gastemperaturen führen, welche 
zwingend einen  Druckgastempera-
turschutz, installiert an der Druckrohr-

leitung vorschreibt, um den Verdich-
ter vor übermäßigen Temperaturen 
zu schützen. Verdichterbetrieb mit 
zu hoher Druckrohrtemperatur kann 
einen mechanischen Verdichterscha-
den zur Folge haben, aber auch eine 
thermische Zersetzung des Verdich-
terschmieröls und ein Mangel an aus-
reichender Schmierung. 

Der Druckgasthermostat sollte den 
Verdichter bei ansteigender Druckgas-
temperatur oberhalb 135 °C abschal-
ten. 

Druckleitung und 

und Umschaltventile

Der Performer® Scroll ist  eine hochvolu-
metrische Maschine und daher kann es 
zu rapiden Druckaufbau in der Druck-
leitung kommen, falls Gas, selbst nur für 
eine sehr kurze Zeitspanne, die Leitung 
blockiert, hervorgerufen durch langsam 
wirkende Umschaltventile in Wärme-
pumpen. Überschreiten der Druckgas-
Einsatzgrenze kann das Ergebnis von 
Missstand hoher Druckschalter-Aus-
schaltwerte sein und es stellen sich so-
wohl an Lagern, wie Motor bleibende 
Verformungen ein. 
Um dies zu verhindern, ist es wichtig, 
dass ein mindestens 1 m langes Druck-
rohr zwischen dem Verdichter-Druckgas-

austritt und dem Umschaltventil oder 
anderen Einengungen installiert wird. 
Dies gibt genügend freies Volumen, das 
Druckgas zu sammeln und die Druck-
spitzen zu reduzieren, in der Zeit, in der 
das Ventil umschaltet. Die Auswahl und 
Dimensionierung des 4 Wege-Umschalt-
ventils ist wichtig, um sicherzustellen, 
dass das Ventil schnell genug umschal-
tet, und um gegen zu hohen Druckgas-
druck und Störung durch Hochdruck-
Ausschaltungen zu schützen. 
Empfohlen werden gemeinsame Über-
prüfungen mit dem Ventilhersteller, um 
eine optimale Auslegung und Einbaula-
ge zu gewährleisten.

Der Gebrauch von Flüssigkeitsabschei-
dern ist in reversiblen Wärmepumpen 
zwingend vorgeschrieben, aufgrund der 
Möglichkeit einer beträchtlichen Men-
ge verbleibenden fl üssigen Kältemittels 
im Verdampfer, welcher als Verfl üssiger 
während der Heizphase fungiert.
Dieses fl üssige Kältemittel kann zurück 
in den Verdichter gelangen, überfl u-
tet entweder den Sumpf mit Kältemit-
tel oder führt zu einem dynamischen 
Flüssigkeitsschlag, sobald das System 

umschaltet. Anhaltende und mehrma-
lige Flüssigkeitsschläge oder Rückfl uss 
führt zu ersten Beeinträchtigungen der 
Ölschmierfähigkeit und vermindert die 
Schmierung der Verdichterlager. Diese 
Situation tritt in Wärmepumpen mit Luft-
quelle bei feuchter Umgebung auf, wo 
es notwendig ist den Außenwämeaus-
tauscher häufi ger abzutauen. In solchen 
Fällen bekommt ein Flüssigkeitsabschei-
der Verbindlichkeit.

Flüssigkeitsabscheider

ANWENDUNGSBEZOGENE EMPFEHLUNGEN
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Geräuscherzeugung in 
einer Kälte- / Klima-
anlage

Typische Geräusche und Vibrationen 
die Entwicklungs- und Serviceinge-
nieure in Kälte- und Klimaanlagen an-
treff en, können in drei Ursprungskate-
gorien getrennt werden. 
Schallabstrahlung: 

Dies wird generell über die Luft über-
tragen.
Mechanische Vibrationen: 

Diese werden generell über die Bau-

teile des Systems oder der Anordnung 
übertragen.
Gaspulsation: 

Das Bestreben sich im Kühlmedium, 
z.B. Kältmittel, hin und her zu bewe-
gen. 

Das nachfolgende Kapitel befasst sich 
mit den Ursachen und den Möglich-
keiten der Reduzierung dieser Quel-

HANDHABUNG VON GERÄUSCH UND VIBRATION

Verdichter-Schallabstrahlung Die Emission des Verdichterschalls ge-
schieht über Luft und der Schall wird 
direkt vom Verdichter in alle Richtungen 
übertragen. Der Performer®  Scroll ist 
geräuscharm konstruiert und erzeugt 
Schall in höheren Frequenzbereichen. 
Diese sind nicht nur leichter zu redu-
zieren, sondern weisen auch nicht die 
durchdringende Stärke von niedrig 
frequentem Schall auf. Gebrauch von 
Schallisolierungsmaterial auf der In-
nenseite der Systemfrontplatte ist ein 
eff ektives Mittel der wesentlichen Redu-
zierung der Schallübertragung auf die 
Außenseite. Sichergestellt werden sollte, 
dass keine Komponenten innerhalb des 

Systems, die imstande wären Schall / Vi-
bration zu übertragen, in direkten Kon-
takt mit irgendeinen nicht isolierten Teil 
der Wände des Systems kommen. 
Performer®  Scroll können aufgrund der 
Saggaskühlung des Verdichtermotors 
über den gesamten Anwendungsbereich 
mit einer Schalldämmhaube vollständig 
isoliert werden. Diese sind schnell und 
leicht zu montieren, ohne die äußeren 
Abmessungen des Verdichters wesent-
lich zu vergrößern. Schalldämmhauben 
sind als Zubehör lieferbar. Bitte beach-
ten Sie dazu die Bestellnummern auf 
Seite 35. 

Mechanische Vibrationen Vibrationsisolation stellt die haupt-
sächliche Methode zur Verminderung 
einer konstruktiven Vibration dar. Die 
Konstruktion der Performer® Scroll lässt 
nur minimale Vibration während des 
Betriebes zu. Die Anwendung von Gum-
mibefestigungen direkt an der Verdich-
tergrundplatte oder am Grundrahmen 
eines Verbundsystems reduziert wesent-
lich die Übertragung der Verdichtervi-
bration auf den Grundrahmen. 

Alle Performer® Scroll werden mit Gum-
mi-Befestigungssätzen ausgeliefert. 
Sobald die mitgelieferten Gummibe-
festigungen richtig montiert sind, wird 
die Vibrationsübertragung von der Ver-
dichterbasisplatte zum System auf ein 
striktes Minimum gehalten. Außerdem 
ist es äußerst wichtig, dass der den mon-
tierten Verdichter stützende Rahmen 

genügend Masse und Festigkeit besitzt, 
um zu helfen jedes verbleibende auf den 
Rahmen übertragende Vibrationspoten-
tial zu dämpfen. 

Für weitere Information zur Montag 
verweisen wir auf den Abschnitt Instal-
lation. Die Verrohrung soll so ausgeführt 
sein, dass sowohl die Vibrationsübertra-
gung auf andere Bauteile reduziert wird, 
wie auch den Vibrationen ohne jegliche 
Beschädigung standzuhalten.   

Die Verrohrung sollte ebenfalls für drei-
dimensionale Flexibilität ausgeführt 
sein. Weitere Informationen entnehmen 
Sie bitte dem Abschnitt „Wesentliche 
Hinweise zur Rohrleitungsausführung” 
auf Seite 23.

Gaspulsation Der Performer®  Scroll ist so konstruiert 
und geprüft, dass die Gaspulsation unter 
den üblichen Druckdiff erenzen in den 
meisten Klimaanlagen optimiert ist. Bei  
Wärmepumpeninstallationen und ande-
ren Installationen, in denen das Druck-
verhältnis außerhalb des typischen 
Bereichs liegt, sollte eine Überprüfung 
vorgenommen werden, um sicherzu-

stellen, dass  unter allen zu erwartenden 
Bedingungen und Betriebskonstellation 
minimale Gaspulsation auftritt. 

Falls ein unakzeptiertes Niveau erkannt 
wird, sollte ein Druckgas-Schalldämpfer 
mit einem angemessen Resonanzvolu-
men und –masse installiert werden. Die-
se Information kann beim Komponen-
tenhersteller erfragt werden. 
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Verdichter Handhabung

Einbau

INSTALLATION

Jeder Performer® Scroll ist mit zwei He-
beringen zum Anheben des Verdichters 
ausgestattet. Immer diese Ringe zum 
Anheben der Verdichter benutzen. Es 
wird empfohlen, eine Spreizstange, 
bemessen auf das Verdichtergewicht, 
zu verwenden, um eine bessere La-
dungsverteilung sicher zu stellen. Wenn 
man bedenkt, dass der Mittelpunkt der 
Schwerkraft am Verdichter sehr hoch 
liegt, wird der Gebrauch nur eines He-
berings eine unstabile Lage hervorrufen. 
Das Verdichtergewicht ist zu groß für 
eine Handhabung mit nur einem He-
bering, und das Risiko, dass der Hebel 
abreißt, ist hoch und mit erheblicher Ge-
fahr und Körperverletzung verbunden. 
Bei Gebrauch die Windehaken schlie-
ßen und es wird dringend empfohlen, 
zu überprüfen, ob die Hebeeinrichtung 
dem Gewicht der Verdichter entspricht. 
(siehe die anschließende Zeichnung). 
Stets mit nötiger Vorsicht und sachge-
mäß die Hebevorrichtung bedienen. 
Nachdem der Verdichter in ein System 
eingebaut wurde, sollten die Heberinge 

niemals dazu benutzt werden, das ge-
samte System anzuheben. Die Installati-
on könnte zu schwer sein. Um die weite-
re Handhabung zu erleichtern, empfi ehlt 
es sich, den Verdichter in eine aufrechte 
Position zu bringen.
Niemals Kraft auf den Anschlusskasten 
ausüben, mit der Absicht den Verdichter 
zu bewegen, falls die Kraft auf den An-
schlusskasten platziert wird, kann dies 
Ursache zu erheblichen Schaden sein, 
sowohl am Kasten und eventuell auch 
an den Komponenten des Motorschutz-
moduls.

 Federring

M 8 Schraube
 Unterlegscheibe

 Stahl-Einbauhülse

Gummebefestigung

 Mutter

Verdichter-
grundplatte

28 mm

Alle Verdichter werden mit vier Gummi-
Befestigungssätzen mit Metallhülsen 
geliefert,  das dient zur Trennung der 
Verdichter von dem Grundrahmen. Die-
se Gummibefestigungen dämpfen zu 
einem hohen Maß die Übertragung der 
Verdichtervibration auf den Grundrah-
men. Die Gummibefestigungen müssen 
zusammengedrückt sein bis Kontakt 
zwischen Unterlegscheibe und der stäh-
lernen Einbauhülse besteht. Die vorge-
schriebene Befestigungsschraube für 
die Verdichter SM / SZ 084 bis 185 ist M8. 
Diese Befestigungsschraube muss mit 
einem Anzugsmoment von 21 Nm ange-
zogen werden. Die Befestigungsschrau-
ben und Unterlegscheiben werden mit 

dem Montagezubehör mitgeliefert. Die 
vorgeschriebene Befestigungsschrau-
be für die Verdichtergrößen SM / SZ 
240 bis 380 ist M10. Der minimale vor-
geschriebene Außendurchmesser der 
Unterlegscheibe beträgt 27 mm. Die Be-
festigungsschrauben müssen mit einem 
Anzugsmoment von 40 Nm angezogen 
werden. Die Befestigungsschrauben 
und Unterlegscheiben werden nicht mit 
dem Verdichter ausgeliefert.                       

SM-SZ 084 bis 185
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grundplatte
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INSTALLATION

 Federring*

 M 10 Schraube*
 Große Unterlegscheibe*
27 mm 

Stahl Einbauhülse

  Gummibefestigung

 Mutter*

36 mm

*Nicht im Lieferumfang enthalten.

Entfernen der Transport-
Verschlusskappen

Vor Entfernung der saug- und druckseiti-
gen Verschlusskappen, ist die Stickstoff -
füllung über das Schraderventil auf der 
Saugseite abzulassen, um zu vermeiden, 
dass Ölnebel abbläst. Zuerst die saugsei-
tigen Verdichteranschlusskappen ent-
fernen und anschließend die Druckseite 
öff nen. Die Verschlusskappen sollten 

erst kurz vor Einbau des Verdichters in 
das System geöff net werden, um eine 
Verunreinigung des Schmiermittels 
durch Feuchtigkeit zu vermeiden. Nach-
dem die Verschlusskappen entfernt wur-
den, ist es notwendig den Verdichter in 
einer aufrechten Position zu halten, um 
Ölaustritt zu vermeiden.    

Systemreinheit Ein kälteerzeugendes Verdichtungs-
system, ungeachtet des verwendeten 
Verdichters, wird nur dann eine hohe 
Funktionsfähigkeit und gute Betriebssi-
cherheit liefern, einhergehend mit einer 
langen Betriebslebensdauer, wenn das 
System ausschließlich Kältemittel und Öl 
enthält, wozu es gedacht ist. Alle ande-
ren Substanzen im Innern des Systems 
werden die Funktion nicht verbessern 
und sich in den meisten Fällen höchst 
nachteilig im Betrieb auswirken. Das Vor-
handensein von nicht kondensierbaren 
Substanzen und Systemverschmutzun-
gen, wie Metallspäne, Löt und Flussmit-
tel, haben negativen Einfl uss auf die Ver-
dichterbetriebslebensdauer. Viele dieser 
Verschmutzungen sind klein genug ein 
Maschensieb zu passieren und sind der 
Grund für erhebliche Schäden an den 
Lagern. Der Gebrauch des hoch hygros-
kopischen Polyolester in R407C Verdich-
tern erfordert, dass der Schmierstoff  der 

Atmosphäre so kurz wie eben möglich 
ausgesetzt wird. Systemverschmutzung 
ist einer der Hauptfaktoren, die die Zu-
verlässigkeit der Anlage und die  Ver-
dichterlebensdauer beeinfl ussen. Daher 
ist es wichtig, beim Zusammenbau des 
Kältemittelkreislaufs auf Sauberkeit zu 
achten. Während des Einbaus können 
Verschmutzungen verursacht werden 
durch: 
- Schweiß- und Lötoxydationen
-  Feilspäne und Teilchen vom Entgraten 

der Kupferrohre
- Flussmittelrückstände
- Feuchtigkeit und Luft.

Konsequent sollten beim Bau von Käl-
temittelkreisläufen nachfolgende Vor-
sichtsmaßnamen durchgeführt werden: 
Niemals nach der Installation Löcher in 
die Rohrleitungen bohren.

Verrohrung Nur sauberes und trockenes für die Käl-
tetechnik geeignetes Kupferrohr ver-
wenden. 

Ablängen der Verrohrung muss so aus-
geführt werden, dass keine Deformie-
rung des Rohrquerschnitts erfolgt und 
es muss sichergestellt sein, dass kein Ma-

terial in die Rohrleitung eindringt. Nur 
für die Kältetechnik geeignetes Kupfer-
rohr darf verwendet werden und dieses 
muss sowohl in der Ausführung und der 
Auslegung einen minimalen Druckabfall 
in der gesamten Anlage ermöglichen. 
Hinweise zum Einlöten entnehmen Sie 
bitte der folgenden Seite. 

SY-SZ 240 bis 380
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Hitzeschild

ABC

Filtertrockner Zur Erstinstallation eines Performer® 
Scroll SY / SZ mit Polyolester empfi ehlt 
Danfoss Commercial Compressors 
den Einsatz eines Danfoss Filtertrock-
ners, Typ DML mit Feststoff einsatz und 
100 % Molekularsieb. Molekularsieb 
Trockner mit loser Schüttung anderer 
Anbieter sollten nicht zur Anwendung 
kommen. Für Service an vorhandenen 
Anlagen, in denen sich Säure gebildet 
haben kann, wird ein Danfoss Filter-
trockner, Typ DCL, mit Feststoff kern 

bestehend aus Molekularsieb und 
aktiviertem  Aluminiumoxyd, emp-
fohlen.  Dies gilt auch für Neuinstalla-
tionen eines Performer® Scroll SM mit 
Mineralöl. 

Der Trockner sollte eher überdimensi-
oniert als unterdimensioniert werden. 
Eine Trocknerauswahl sollte immer 
nach der erforderlichen Trocken- und 
Flüssigkeitsleistung, der Kälteleistung 
und Kältemittelmenge erfolgen.

Löten

Kupfer / Kupfer 

Anschlüsse

Zum Löten von Kupfer / Kupfer-An-
schlüssen wird ein Kupfer / Phosphor 
Lot mit 5 % Silberanteil oder mehr und 

einer Schmelztemperatur unter 800 °C 
empfohlen. Ein Flussmittel ist während 
des Lötvorgangs nicht erforderlich.

Anschlüsse 

unterschiedlicher Metalle

Bei der Verarbeitung unterschiedlicher 
Metalle, wie Kupfer und Messing oder 

Stahl, ist Silberlot und Flussmittel er-
forderlich.

Verdichteranschlüsse Zum Einlöten der Verdichteranschlüsse 
darf das Verdichtergehäuse nicht über-
hitzt werden, dies könnte zu starken Be-
schädigungen interner Komponenten 
infolge von  übermäßiger Überhitzung 
führen. Ein Hitzeschild ist empfehlens-
wert. Aufgrund des relativ erheblichen 
Durchmessers von Rohr- und Anschluss-
stück für die großen Scrolls S240-300-
380 wird der Einsatz eines Gabelbren-
ners unter Verwendung von Azetylen 
vorgeschlagen. 
Für Verdichterversionen mit Rotolock 
sind Lötmuff en erhältlich. Zum Einlöten 
des Saug- und Druckrohrs an den Ver-
dichter wird nachfolgende Vorgehens-
weise empfohlen:
- Stellen Sie sicher, dass keine elektrische 
Verdrahtung zum Verdichter hergestellt 
wurde. 
- Schützen Sie den Anschlusskasten und    
die lackierte Oberfl äche des Verdichters 
vor übermäßiger Überhitzung (siehe 
Bild) 
· Entfernen Sie die Tefl ondichtung, wenn 
Sie einen Rotolock-Verdichter mit Löt-
muff e löten. 
· Verwenden Sie sauberes und getrock-
netes, für die Kältetechnik geeignetes 
Kupferrohr und reinigen Sie die Verdich-
teranschlüsse.
· Verwenden Sie Silberlot mit min. 5% 
Silberanteil.
- Löten Sie unter Stickstoff - oder CO2 

Atmosphäre, um Oxydationen zu ver-
hindern und die Bildung leicht entzünd-
licher Gase zu vermeiden. Lassen Sie 
den Verdichter nur für einen kurzen Zeit-
punkt geöff net.
- Wir empfehlen den Einsatz eines Gabel-
brenners. 
- Führen Sie den Brenner vorsichtig ent-
lang dem Rohr und die Flamme gleich-
mäßig im Bereich A, bis die Löttempera-
tur erreicht ist. Bewegen Sie den Brenner 
in Richtung B und bringen Sie die Wärme 
gleichmäßig in diesen Bereich ein, in-
dem Sie den Brenner um den Anschluss 
herum bewegen, bis die Löttemperatur 
erreicht ist. Fügen Sie Lötmaterial hinzu 
und füllen Sie den gesamten Spalt aus. 
Verwenden Sie nicht zuviel Lötmaterial. 
- Bewegen Sie die Flamme in Richtung 
C, um das Lötmaterial in den Anschluss 
hineinzuziehen. Bringen Sie nur kurzzei-
tig Wärme in den Bereich C ein, um zu 
verhindern, dass Lötmaterial in den Ver-
dichter fl ießt. 

INSTALLATION
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Max. Verdichterprüfüberdruck auf der Niederdruck-
seite 25 bar (g)

Max. Verdichterprüfüberdruck auf Hochdruckseite 32 bar (g)

Max. Diff erenzdruck zwischen Hoch- und Nieder-
druckseite des Verdichters: 24 bar 

Zuerst die Hochdruckseite des Sys-
tems mit Druck beaufschlagen, dann 
die Niederdruckseite , um Rotaton der 
Scroll zu verhindern. 

Verdichtermodell Lecksuche mit Kältemittel Lecksuche mit                             
 Massenspektrometer

SM-SY Verdichter Stickstoff  & R22 Stickstoff  & Helium

SZ Verdichter Stickstoff  & R134a oder R407C Stickstoff  & Helium

 Hinweis 1: In ein einigen Ländern ist  die Lecksuche mit Kältemittel verboten.   
  Beachten Sie bitte die entsprechenden Richtlininen.
Hinweis 2:  Der Gebrauch von farbigen Lecksuchmitteln wird nicht empfohlen, da  
  sie Einfl uss auf die Ölschmierung haben können.

·  Alles verbleibende Flussmittel mit einer 
Drahtbürste oder einem feuchten Tuch 
entfernen, sobald der Anschluss gelötet 
ist. Verbleibendes Flussmittel kann der 
Grund für Korrosion der Rohre sein.

Es ist zu gewährleisten,  dass 

Flussmittel nicht in die Rohrlei-

tungen und in den Verdichter 

gelangt. Flussmittel ist säurehaltig 

und kann der Grund für beträchtliche 

Schäden an internen Teilen des Sy-

stems und des Verdichters sein. 

Das Schmiermittel Polyolester 

in SY / SZ Verdichtern ist sehr 

hygroskopisch und wird rasch 

Feuchtigkeit aus der Luft absorbie-

ren. Der Verdichter darf daher nicht 

für einen langen Zeitraum zur Atmo-

sphäre hin geöff net bleiben. Die Ver-

dichterverschlusskappen sind erst 

kurz vor dem Einlöten des Verdichters 

zu öff nen. 

Bevor der Verdichter oder eine 

andere Komponente ausgelötet 

wird, muss das Kältemittel zweiseitig, 

sowohl von der Hoch- als auch von 

der Niederdruckseite, entfernt wer-

den. Wenn an einem unter Druck ste-

henden Verdichter gelötet wird, kann 

das Verdichteröl entweichen und sich 

bei Berührung mit der Lötfl amme ent-

zünden, was zu Unfällen und Verlet-

zungen führen kann.

Weitere detaillierte Informationen zu ge-
eignetem Lötmaterial erfragen Sie bitte 
beim Produkthersteller oder Lieferanten. 
Spezielle Informationen zu Anwendun-
gen, die nicht in dieser Broschüre ent-
halten sind, erfragen Sie bitte bei Ihrer 
zuständigen Danfoss Niederlassung. 

Systemdruckprüfung Benutzen Sie stets ein inertes Gas, wie 
Stickstoff , für die Druckprüfung. Benut-
zen Sie niemals andere Gase, wie Sauer-
stoff , trockene Luft oder Azetylen.  

Diese Gemische können ein brennbares 
Gemisch bilden.  Die nachfolgenden 
Drücke sollten nicht überschritten wer-
den: 

Lecksuche Die Lecksuche muss mit einer Mischung 
aus Sauerstoff  und Kältemittel oder 
Stickstoff  und Helium durchgeführt wer-
den, wie in der nachfolgenden Tabelle 
aufgeführt. 
Benutzen Sie niemals andere Gase wie 

Sauerstoff , trockene Luft oder Azetylen. 
Diese Gase können ein brennbares Ge-
misch bilden. Zuerst die Hochdruckseite 
des Systems mit Druck beaufschlagen, 
dann die Niederdruckseite.
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Feuchtigkeit beeinträchtigt die kor-
rekte Funktion des Verdichters und 
der Kälteanlage. Luft und Feuchtig-
keit reduzieren die Servicezeit und 
erhöhen den Verfl üssigungsdruck, 
was zu hohen Druckgastemperaturen 
führt und die Schmiereigenschaften 
des Kältemaschinenöls herabsetzt. 
Das mit Luft und Feuchtigkeit eben-
falls verbundene Risiko von Säurebil-

dung und Kupferplattierungen kann 
zu mechanischen und elektrischen 
Verdichterausfällen führen. Um diese 
Probleme zu vermeiden, ist die mög-
lichst zweiseitige Evakuierung mit ei-
ner Vakuumpumpe bis auf 0,67 mbar 
zu empfehlen. Dazu verweisen wir 
auf unsere Broschüre „Vacuum pump 
down and dehydration procedure“.

Evakuierung und 
Feuchtigkeitsbeseitigung

Ölbefüllung

Kältemittelbefüllung Vor der Befüllung ist der Verdichter 
ausgeschaltet und eventuelle Service-
ventile sind geschlossen. Die Füllung 
muss möglichst genau der nominalen 
Systemfüllung entsprechen, bevor der 
Verdichter gestartet wird. Das Kälte-
mittel wird in der Flüssigphase soweit 
wie eben möglich vom Verdichter ent-
fernt, eingefüllt: der beste Ort ist die 
Flüssigkeitsleitung zwischen Verfl üssi-

ger-Austritt und Filtertrockner-Eintritt.

Falls erforderlich ist Kältemittel in der 
Flüssigkeitsphase nachzufüllen, wo-
bei das Kältemittel auf Niederdruck-
seite und soweit weg vom Verdichter 
wie möglich sorgfältig zu drosseln ist. 
Die Kältemittelbetriebsfüllung muss 
sowohl dem Sommer-  wie Winterbe-
trieb angepasst sein. 

Inbetriebnahme Das System muss nach dem Start für 
mindestens 60 Minuten überwacht wer-
den, um korrekte Betriebsbedingungen 
sicherzustellen, wie:
- Korrekte Schmierstoff verteilung und 
gewünschte Überhitzungseinstellung 
- Saugdruck und Druckgas auf akzep-
tablem Druckniveau 
- Korrektes Ölniveau im Verdichtersumpf 
mit sicherer Ölrückführung 
- Wenig “Aufschäumen” im Schauglas 

und die Ölsumpftemperatur liegt 10 K 
über der Sättigungstemperatur, um si-
cherzustellen, dass keine Kältemittelver-
lagerung stattfi ndet
- Akzeptable Anzahl der Verdichterstarts, 
einschließlich der Laufzeitdauer 
- Stromaufnahme jedes einzelnen Ver-
dichters innerhalb eines akzeptablen 
Werts 
- Keine ungewöhnlichen Vibrationen 
und Geräusche.  

Überprüfung des             
Ölniveaus und Befüllung 

Überprüfung des Ölniveaus Das Ölniveau kann nur bei in Betrieb 
befi ndlichen Verdichter und stabilen 
Betriebsbedingungen festgestellt wer-
den. Vorkommen von Schaumbildung 
im Schauglas weist auf hohe Kältemit-
telkonzentration im Öl und/oder auf 
Flüssigkeitsverlagerung in den Ölsumpf 
hin. Einige Minuten nach Abschalten des 
Verdichter kann das Ölniveau bestimmt 

werden. Der Ölstand im Schauglas muss 
sich auf ein Niveau von ¼ bis ¾ im Schau-
glas einpendeln.

Bei Verdichterstillstand ist der 

Ölstand im Schauglas durch vor-

kommendes Kältemittel im Ölsumpf 

beeinfl usst. 

Stets das Originalkältemaschinenöl 
von Danfoss Commercial Compressors 
aus originalverpackten Kanistern ver-
wenden. Eine Ölbefüllung sollte nur 
bei laufendem Verdichter durchgeführt 
werden. Dazu verwendet man den 
Schraderanschluss am Verdichter oder 
einen zugänglichen Anschluss auf der 
Verdichtersaugseite und eine geeignete 
Pumpe. 

Siehe dazu auch „Lubricants, fi lling in in-
structions for Danfoss Commercial Com-
pressors”.

Bitte beachten Sie, dass in den 

Verdichtern SZ und SY Polyo-

lester, Typ 160SZ bzw 320SZ, mit un-

terschiedlicher  Viskosität verwendet 

werden. 



ODF: Outer Diameter Female / Innendurchmesser entspricht dem Rohrdurchmesser
* Der Lötstutzenadapterbausatz wird zusätzlich benötigt, um den Verdichter in Lötaus-  
 führung in eine Rotolockausführung anzupassen. 
** Diese Verdichtermodelle existieren in Rotolock-Version.
 Abmessungen der Lötstutzen, die in den Adapterbausätzen enthalten sind, bzw. auch auf die  
 Lötstuten, die mit den Standard Rotolock Verdichterversionen geliefert werden. 

 Standard Rotolock-Ventilbausatz

Lötstutzen

Rotolockventile
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Anschlüsse und Ventile

Schmiermittel

ZUBEHÖR

SM/SZ 084 7765005 *
7/8" 3/4" 7/8" 3/4" V07-V04 7703006

1 3/4" 1 1/4"1 1/8" 3/4" 1 1/8" 3/4" V02-V04 7703009

1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V10-V05 7703392

SM/SZ 090 7765005 *
7/8" 3/4" 7/8" 3/4" V07-V04 7703006

1 3/4" 1 1/4"1 1/8" 3/4" 1 1/8" 3/4" V02-V04 7703009

1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V10-V05 7703392

SM/SZ 100 7765005 *
7/8" 3/4" 7/8" 3/4" V07-V04 7703006

1 3/4" 1 1/4"1 1/8" 3/4" 1 1/8" 3/4" V02-V04 7703009

1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V10-V05 7703392

SM/SZ 110 7765006 *
1 1/8" 3/4" 1 1/8" 3/4" V02-V04 7703009

1 3/4" 1 1/4"
1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V10-V05 7703392

SM/SZ 115 7765006 **
1 1/8" 3/4" 1 1/8" 3/4" V02-V04 7703009

1 3/4" 1 1/4"
1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V10-V05 7703392

SM/SZ 120 7765006 *
1 1/8" 3/4" 1 1/8" 3/4" V02-V04 7703009

1 3/4" 1 1/4"
1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V10-V05 7703392

SM/SZ 125 7765006 **
1 1/8" 3/4" 1 1/8" 3/4" V02-V04 7703009

1 3/4" 1 1/4"
1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V10-V05 7703392

SM/SZ 148 7765006 *
1 1/8" 3/4" - - - -

1 3/4" 1 1/4"
1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V10-V05 7703392

SM/SZ 160 7765028 **
1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V08-V07 7703010

2 1/4" 1 3/4"
1 5/8" 1 1/8" 1 5/8" 1 1/8" V03-V02 8168028

SM/SZ 161 7765006 *
1 1/8" 3/4" - - - -

1 3/4" 1 1/4"
1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V10-V05 7703392

SM/SZ 175 7765028 **
1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V08-V07 7703010

2 1/4" 1 3/4"
1 5/8" 1 1/8" 1 5/8" 1 1/8" V03-V02 8168028

SM/SZ 185 7765028 **
1 3/8" 7/8" 1 3/8" 7/8" V08-V07 7703010

2 1/4" 1 3/4"
1 5/8" 1 1/8" 1 5/8" 1 1/8" V03-V02 8168028

SY/SZ 240 - 1 5/8" 1 1/8" 1 5/8" 1 1/8" V03-V02 7703383 2 1/4" 1 3/4"
SY/SZ 300 - 1 5/8" 1 1/8" 1 5/8" 1 1/8" V03-V02 7703383 2 1/4" 1 3/4"
SY/SZ 380 - Lötstutzenbausatz stand bei Druck nicht zur Verfügung.. - -

Verdichtermodell Öltyp  Ölname
Bestellnummer

1 Liter Kanister 2 Liter Kanister 5 Liter Kanister

SM Verdichter Mineralöl 160P - 7754001 7754002

SZ Verdichter P.O.E. 160 SZ 7754023 7754024 -

SY Verdichter P.O.E. 320 SZ 7754121 7754122 -

In SM / SY / SZ Verdichter werden un-
terschiedliche Schmierstoff e verwen-
det. Zum Nachfüllen sollte immer der 
Originalschmierstoff  aus neuen Kanis-
tern verwendet werden (siehe Tabelle).  

Angaben über die werkseitig Befüllung 
entnehmen Sie bitte den Seiten 6-7. 

Beachten Sie die Druckschrift „Lubricant, fi lling in in-

structions for Danfoss Commercial Compressors“ für 

detaillierte Ölspezifi kationen und Nachfüll-Methoden. 

Rotolock-Ventilsatz-        

Abmessungen:

Rotolock-Verdichter-      

version,

Lötadapter, Adapterbau-

satz und Rotolock-Ventile

Modell

Lötstutzen- 

adapterbausatz
Lötstutzen Rotolock-Ventilbausatz

Bestellnr.
Saug.

ODF

Druck

ODF

Saug

ODF

Druck

ODF
Typ Bestellnr. Saug. Druck.



h

Optimaler Montage-
bereich

1/2 h

1/3 h
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Kurbelwannenheizung

Bestellnummer Beschreibung Anwendung Verpackungseinheit

7773109 Kurbelwannenheizung, 65 W, 110 V, CE mark, UL SM/SZ084-161 6

7973001 Kurbelwannenheizung, 65 W, 110 V, CE mark, UL SM/SZ084-161 50

7773107 Kurbelwannenheizung, 65 W, 230 V, CE mark, UL SM/SZ084-161 6

7973002 Kurbelwannenheizung, 65 W, 230 V, CE mark, UL SM/SZ084-161 50

7773117 Kurbelwannenheizung, 65 W, 400 V, CE mark, UL SM/SZ084-161 6

7773010 Kurbelwannenheizung, 50 W, 110 V, UL SM/SZ084-161 6

7773003 Kurbelwannenheizung, 50 W, 240 V, UL SM/SZ084-161 6

7773009 Kurbelwannenheizung, 50 W, 400 V, UL SM/SZ084-161 6

7773006 Kurbelwannenheizung, 50 W, 460 V, UL SM/SZ084-161 6

7773119 Kurbelwannenheizung, 75 W, 575 V, UL SM/SZ084-161 6

7773110 Kurbelwannenheizung, 75 W, 110 V, CE-Kennzeichnung, UL SM/SZ175-185 6

7773108 Kurbelwannenheizung, 75 W, 230 V, CE-Kennzeichnung, UL SM/SZ175-185 6

7973005 Kurbelwannenheizung, 75 W, 230 V,CE-Kennzeichnung, UL SM/SZ175-185 50

7773118 Kurbelwannenheizung, 75 W, 400 V,CE-Kennzeichnung, UL SM/SZ175-185 6

7773012 Kurbelwannenheizung, 100 W, 110 V, UL SM/SZ175-185 6

7773007 Kurbelwannenheizung, 100 W, 240 V, UL SM/SZ175-185 6

7773011 Kurbelwannenheizung, 75 W, 400 V, UL SM/SZ175-185 6

7773120 Kurbelwannenheizung, 75 W, 575 V, UL SM/SZ175-185 6

7773121 Kurbelwannenheizung, 130 W, 110 V, CE-Kennzeichnung, UL SY/SZ240-300 4

7773122 Kurbelwannenheizung, 130 W, 230 V,CE-Kennzeichnung, UL SY/SZ240-300 4

7973007 Kurbelwannenheizung, 130 W, 230 V, CE-Kennzeichnung, UL SY/SZ240-300 50

7773123 Kurbelwannenheizung, 130 W, 400 V, CE-Kennzeichnung, UL SY/SZ240-300 4

ZUBEHÖR

Der Gebrauch einer Kurbelwannen-
heizung schützt gegen Kältemittelver-

lagerungen.
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Druckgas-
temperaturschutz

ZUBEHÖR

Verdichtermodell
Reduzierung*

(bei 50Hz)
dB(A)

Dämmhaube
Bestell-

nummer

SM / SZ 084 - 090 - 100 7 7755011

SM / SZ 110 - 120 8.5 7755010

SM / SZ 115 - 125 8 7755009

SM / SZ 160 8 7755008

SM / SZ 148 - 161** 8 7755017

SM / SZ 175 - 185 8 7755007

SY / SZ 240 - 300 7 7755016

SY / SZ 380 7 7755022

*   Die Reduzierung wurde im freien Raum gemessen.                                    
** Nicht erhältlich für Verdichter mit Motorcode 3.

Druckrohr

 Isolation
Befestigung

Thermostat

Verdichter 
schalldämmhaube

Die Druckgastemperatur darf 135 °C 
nicht überschreiten. Der Thermostat-
Bausatz beinhaltet alle für die Instal-
lation notwendigen Zubehörteile. Der 
Thermostatfühler sollte nicht weiter 

als 150 mm vom Druckrohrstutzen des 
Verdichters angebracht werden. 

Bestellnummer des Bausatz: 7750009.

Die Verdichterschalldämmhaube erfüllt 
die speziellen Bedürfnisse nach einem  
niedrigen Geräuschniveau. Die Haube 

besteht aus einem dämmenden Materi-
al und erzielt eine Schallreduzierung der 
hohen und niedrigen Frequenzen. 
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Bestellung

ANGABEN ZU BESTELLUNG UND VERPACKUNG

Verdichter-  

modell
Ausführung Anschlüsse

Motor

schutz

Bestellnummer.

3 4 6 7 9

200-230/3/60
460/3/60

400/3/50
230/3/50

575/3/60

500/3/50
380/3/60

SM084 Einzel Löt Int SM084-3VM SM084-4VM SM084-6VM SM084-7VM SM084-9VM

SM090 Einzel Löt Int SM090-3VM SM090-4VM SM090-6VM SM090-7VM SM090-9VM

SM100 Einzel Löt Int SM100-3VM SM100-4VM SM100-6VM SM100-7VM SM100-9VM

SM110 Einzel Löt Int SM110-3VM SM110-4VM SM110-6VM SM110-7VM SM110-9VM

SM115 Einzel
Löt T SM115-3CAM SM115-4CAM SM115-6CAM SM115-7CAM SM115-9CAM

Rotolock T SM115-3RM SM115-4RM SM115-6RM SM115-7RM SM115-9RM

SM120 Einzel Löt Int SM120-3VM SM120-4VM SM120-6VM SM120-7VM SM120-9VM

SM125 Einzel
Löt T SM125-3CAM SM125-4CAM SM125-6CAM SM125-7CAM SM125-9CAM

Rotolock T SM125-3RM SM125-4RM SM125-6RM SM125-7RM SM125-9RM

SM148 Einzel Löt Int SM148-3VAM SM148-4VAM SM148-6VAM SM148-7VAM SM148-9VAM

SM160 Einzel
Löt T SM160-3CBM SM160-4CBM SM160-6CBM SM160-7CAM SM160-9CBM

Rotolock T SM160-3RAM SM160-4RAM SM160-6RAM SM160-7RAM SM160-9RAM

SM161 Einzel Löt Int SM161-3VAM SM161-4VAM SM161-6VAM SM161-7VAM SM161-9VAM

SM175 Einzel
Löt T SM175-3CAM SM175-4CAM SM175-6CAM SM175-7CAM SM175-9CAM

Rotolock T SM175-3RM SM175-4RM SM175-6RM SM175-7RM SM175-9RM

SM185 Einzel
Löt T SM185-3CAM SM185-4CAM SM185-6CAM SM185-7CAM SM185-9CAM

Rotolock T SM185-3RM SM185-4RM SM185-6RM SM185-7RM SM185-9RM

SY240 Einzel

Löt M24 SY240A3AAM SY240A4AAM SY240A6AAM SY240A7AAM SY240A9AAM

Löt M230 SY240A3ABM SY240A4ABM SY240A6ABM SY240A7ABM SY240A9ABM

Rotolock M24 SY240A3MAM SY240A4MAM SY240A6MAM SY240A7MAM SY240A9MAM

Rotolock M230 SY240A3MBM SY240A4MBM SY240A6MBM SY240A7MBM SY240A9MBM

SY300 Einzel

Löt M24 SY300A3AAM SY300A4AAM SY300A6AAM SY300A7AAM SY300A9AAM

Löt M230 SY300A3ABM SY300A4ABM SY300A6ABM SY300A7ABM SY300A9ABM

Rotolock M24 SY300A3MAM SY300A4MAM SY300A6MAM SY300A7MAM SY300A9MAM

Rotolock M230 SY300A3MBM SY300A4MBM SY300A6MBM SY300A7MBM SY300A9MBM

SM /SY Verdichter in Industrieverpackung (Multipack) 

Int = Interner Motorschutz     
T = Interner Thermostat. Zusätzlicher externer Schutz erforderlich  
M24 = Elektronisches Motorschutzmodul befi ndet sich im 24 V Anschlusskasten  
M230 = Elektronisches Motorschutzmodul befi ndet sich im 115/230 V Anschlusskasten
SY380: Daten standen bei Druck nicht zur Verfügung.     

Performer® Scroll können bei Danfoss 
in Einzel- oder Industrieverpackungen 
bestellt werden. Die nachfolgende Ta-
belle zeigt einen Überblick über die er-
hältlichen Industrieverpackungen.

Für Bestellungen von einzelverpackten 
Verdichtern wird der letzte Buchstabe 
„M“ (Multiple packaging) lediglich 
durch ein „I“ (Individual packaging) 
ersetzt. 

R22
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ANGABEN ZU BESTELLUNG UND VERPACKUNG

SZ Verdichter in Industrieverpackung (Multipack) R407C / R134a

Int = Interner Motorschutz     
T = Interner Thermostat. Zusätzlicher externer Schutz erforderlich.  
M24 = Elektronisches Motorschutzmodul befi ndet sich im 24 V Anschlusskasten 
M230 = Elektronisches Motorschutzmodul befi ndet sich im 115/230 V Anschlusskasten

Verdichter-

modell
Ausführung Anschlüsse

Motor

schutz

Bestellnummer.

3 4 6 7 9

200-230/3/60
460/3/60

400/3/50
230/3/50

575/3/60

500/3/50
380/3/60

SZ084 Einzel Löt Int SZ084-3VM SZ084-4VM SZ084-6VM SZ084-7VM SZ084-9VM

SZ090 Einzel Löt Int SZ090-3VM SZ090-4VM SZ090-6VM SZ090-7VM SZ090-9VM

SZ100 Einzel Löt Int SZ100-3VM SZ100-4VM SZ100-6VM SZ100-7VM SZ100-9VM

SZ110 Einzel Löt Int SZ110-3VM SZ110-4VM SZ110-6VM SZ110-7VM SZ110-9VM

SZ115 Einzel
Löt T SZ115-3CAM SZ115-4CAM SZ115-6CAM SZ115-7CAM SZ115-9CAM

Rotolock T SZ115-3RM SZ115-4RM SZ115-6RM SZ115-7RM SZ115-9RM

SZ120 Einzel Löt Int SZ120-3VM SZ120-4VM SZ120-6VM SZ120-7VM SZ120-9VM

SZ125 Einzel
Löt T SZ125-3CAM SZ125-4CAM SZ125-6CAM SZ125-7CAM SZ125-9CAM

Rotolock T SZ125-3RM SZ125-4RM SZ125-6RM SZ125-7RM SZ125-9RM

SZ148 Einzel Löt Int SZ148-3VAM SZ148-4VAM SZ148-6VAM SZ148-7VAM SZ148-9VAM

SZ160 Einzel
Löt T SZ160-3CBM SZ160-4CBM SZ160-6CBM SZ160-7CAM SZ160-9CBM

Rotolock T SZ160-3RAM SZ160-4RAM SZ160-6RAM SZ160-7RAM SZ160-9RAM

SZ161 Einzel Löt Int SZ161-3VAM SZ161-4VAM SZ161-6VAM SZ161-7VAM SZ161-9VAM

SZ175 Einzel
Löt T SZ175-3CAM SZ175-4CAM SZ175-6CAM SZ175-7CAM SZ175-9CAM

Rotolock T SZ175-3RM SZ175-4RM SZ175-6RM SZ175-7RM SZ175-9RM

SZ185 Einzel
Löt T SZ185-3CAM SZ185-4CAM SZ185-6CAM SZ185-7CAM SZ185-9CAM

Rotolock T SZ185-3RM SZ185-4RM SZ185-6RM SZ185-7RM SZ185-9RM

SZ240 Einzel

Löt M24 SZ240A3AAM SZ240A4AAM SZ240A6AAM SZ240A7AAM SZ240A9AAM

Löt M230 SZ240A3ABM SZ240A4ABM SZ240A6ABM SZ240A7ABM SZ240A9ABM

Rotolock M24 SZ240A3MAM SZ240A4MAM SZ240A6MAM SZ240A7MAM SZ240A9MAM

Rotolock M230 SZ240A3MBM SZ240A4MBM SZ240A6MBM SZ240A7MBM SZ240A9MBM

SZ300 Einzel

Löt M24 SZ300A3AAM SZ300A4AAM SZ300A6AAM SZ300A7AAM SZ300A9AAM

Löt M230 SZ300A3ABM SZ300A4ABM SZ300A6ABM SZ300A7ABM SZ300A9ABM

Rotolock M24 SZ300A3MAM SZ300A4MAM SZ300A6MAM SZ300A7MAM SZ300A9MAM

Rotolock M230 SZ300A3MBM SZ300A4MBM SZ300A6MBM SZ300A7MBM SZ300A9MBM

SZ 380 Einzel
Löt M24 - SZ380A4CAM - - -

Löt M230 - SZ380A4CBM - - -
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Verpackung

ANGABEN ZU BESTELLUNG UND VERPACKUNG

Industrieverpackung (Multipack) Einzelverpackung (Singlepack)

Verdichter-
modell Anz.* Länge

mm
Breite
mm

Höhe
mm

Brutto- 
gewicht

kg

Max. Anz. der 
Paletten-    

Stapelhöhe

Länge
mm

Breite
mm

Höhe
mm

Brutto- 
gewicht

kg

SM/SZ 084 6 1140 950 737 427 3 470 370 596 67

SM/SZ 090 6 1140 950 737 439 3 470 370 596 69

SM/SZ 100 6 1140 950 737 439 3 470 370 596 69

SM/SZ 110-120 6 1140 950 737 493 3 470 370 596 78

SM/SZ 115-125 6 1140 950 812 517 3 470 370 671 82

SM/SZ 160 6 1140 950 812 607 3 470 370 671 98

SM/SZ 148-161 6 1140 950 812 553 3 470 370 671 88

SM/SZ 175-185 6 1230 970 839 655 2 470 400 698 106

SY/SZ 240 4 1140 950 921 641 2 510 465 780 156

SY/SZ 300 4 1140 950 921 641 2 510 465 780 161

SY/SZ 380 4 1140 950 945 653 2 510 465 804 164

* Anz. = Anzahl der auf der Palette befi ndlichen Verdichter 

Industrieverpackung (Multipack)

Verdichter-
modell Anz.* Länge

mm
Breite
mm

Höhe
mm

Brutto-
gewicht

kg

Max. Anz. der 
Paletten-    

Stapelhöhe

SM/SZ 084 8 1140 950 707 550 3

SM/SZ 090 8 1140 950 707 566 3

SM/SZ 100 8 1140 950 707 566 3

SM/SZ 110-120 8 1140 950 757 638 3

SM/SZ 115-125 6 1140 950 768 510 3

SM/SZ 160 6 1140 950 830 600 3

SM/SZ 148-161 6 1140 950 790 546 3

SM/SZ 175-185 6 1140 950 877 648 2

SY/SZ 240 4 1140 950 904 635 2

SY/SZ 300 4 1140 950 915 635 2

SY/SZ 380 4 1140 950 939 647  2
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